236667

ray
T TT

S N ) — S — - Y S | S— —" S S — —
7

N -y
(&

DE Raucharme Feuerstelle Sl Ognjid€e z nizko vsebnostjo dima
IT Braciere a bassa emissione di HU Alacsony fustkibocsatasu tlizhely
fumo BAHR Bezdimna loziSna jama
FR Foyer a faible émission de fumée GR Eoria pe xapnAr eKTrouT
GB Low smoke firepit KaTTvou
CZ Ohnisté s malym mnozZstvim NL Rookarme vuurkorf
koufe SE Eldstad med lag rokutveckling
SK Ohnisko s nizkym dymenim Fl Vahasavuinen tulisija

PL Palenisko o niskiej emisji dymu



Lieferumfang

Volume di fornitura
Contenu de la livraison
Scope of delivery
Rozsah dodavky
Obsah zasielky

Zakres dostawy

Obseg dobave

Szallitott alkatrészek

Sadrzaj isporuke
MpounBeudpevog €€OTTAICHOG
Leveringsomvang
Leveransomfattning
Toimituksen sisalto







Montage
Montaggio
Montage
Assembly
Montaz
Montaz
Montaz

Montaza
Szerelés
Montaza
ZuvapuoAdynon
Montage
Montering
Asennus

1




©
x
-
-
-
x
<
} —
| %
) —










Bedienung Upravljanje
Utilizzo Kezelés
Utilisation Posluzivanje
Operation Xeipiopoég
Obsluha Bediening
Obsluha Anvéandning
Obstuga Kaytto
1 N

oo © ® =3

gn

3 g o ol







Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerat ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
muissen beachtet werden.

Fihren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahrli-
che Situation, die Tod oder schwere Ver-
letzungen zur Folge haben wird.
WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Aligemein
gefahrliche Situation, die Tod oder

schwere Verletzungen zur Folge haben
kann

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsge-
fahr! Gefahrliche Situation, die Verletzun-
gen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Ablaufe gegeben
werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat

muss der Benutzer des Gerates diese

Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung

gelesen und verstanden haben.

Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie

die Sicherheitshinweise missachten, gefahrden

Sie sich und andere.

¢ Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und
Sicherheitshinweise fiir die Zukunft auf.

¢ Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

¢ Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es ein-
wandfreiin Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil
davon defekt, muss es auler Betrieb genommen
und fachgerecht entsorgt werden.

¢ Halten Sie Kinder vom Geréat fern! Bewahren Sie

das Gerat sicher vor Kindern und unbefugten Per-

sonen auf.

Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das

Gerat nur fur Zwecke, fur die es vorgesehen ist.
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Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung
arbeiten: Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss,
Medikamenten- und Drogeneinfluss sind unver-
antwortlich, da Sie das Gerat nicht mehr sicher
benutzen kénnen.

Dieses Gerét ist nicht dafiir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieRlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/oder
Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie wer-
den durch eine fir ihre Sicherheit zustandige Per-
son beaufsichtigt oder erhielten von dieser
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.
Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem
Gerat spielen.

Immer die gliltigen nationalen und internationalen
Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschrif-
ten beachten.

Geratespezifische Sicherheitshinweise

¢ Samtliche Teile des Produktes miissen richtig
montiert sein.

Achtung! Benutzung unter Aufsicht von Erwach-
senen.

Benutzen Sie das Produkt erst, nachdem Sie die
Bedienungsanleitung und die Warnhinweise gele-
sen haben.

Das Produkt ist nur fir den AuRenbereich
bestimmt und darf nicht in Gebauden, Garagen
oder anderen geschlossenen Rdumen verwendet
werden.

Das Produkt ist nicht fir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt.

Das Produkt darf nicht zum Heizen von Innenrau-
men verwendet werden. Giftiges Kohlenmonoxid
kann sich ansammeln und zu Erstickung und
moglicherweise zum Tod fihren.

Das Produkt wird wahrend des Betriebs extrem
heilk. Versuchen Sie niemals, das Produkt wah-
rend des Betriebs oder vor dem vollstandigen
Abkuhlen zu bertihren, zu bewegen oder zu reini-
gen.

Alle Oberflachen des Produkts werden wahrend
des Betriebs extrem heil?. Um Verbrennungen
und schwere Verletzungen zu vermeiden, berih-
ren Sie das Produkt erst, wenn das Feuer voll-
standig erloschen und das Produkt vollstandig
abgekuhlt ist. Berihren Sie niemals die Kohlen
oder Asche, um zu priifen, ob sie noch warm sind.
Beim Umgang mit besonders heilRen Komponen-
ten sollten Schutzhandschuhe getragen werden.
Das Produkt darf nicht von Kindern bedient wer-
den.

Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt und
halten Sie insbesondere Kinder und Haustiere
stets vom Girill fern.

Nur auf festem Untergrund betreiben. Nicht in/auf
Booten oder Freizeitfahrzeugen installieren oder
verwenden.

Treffen Sie bei der Verwendung der Feuerstelle
die gleichen Vorsichtsmalnahmen wie bei offe-
nem Feuer.

Der Konsum von Alkohol, verschreibungspflichti-
gen oder nicht verschreibungspflichtigen Medika-
menten kann die ordnungsgemafRe Montage und
den sicheren Betrieb des Gerats beeintrachtigen.



Verwenden Sie kein Benzin, Kerosin, Diesel, Feu-
erzeugbenzin, Alkohol oder andere brennbare
Flussigkeiten zum Anziinden oder Wiederanziin-
den des Produkts.

Lagern oder verwenden Sie kein Benzin oder
andere brennbare Dampfe oder Flissigkeiten in
der Nahe.

Lagern oder verwenden Sie keine Flissiggasfla-
schen im Umkreis von 8 m um das in Betrieb
befindliche Produkt.

Dieses Gerat muss wahrend des Betriebs von
brennbaren Materialien ferngehalten werden.
Halten Sie alle Stromkabel vom Produkt fern.

Verwenden Sie das Produkt nicht in explosions-
gefahrdeten Umgebungen. Halten Sie den
Bereich um das Produkt frei von brennbaren
Materialien, Benzin oder anderen brennbaren
Flussigkeiten.

Benutzen Sie das Produkt immer auf einer ebe-
nen, nicht brennbaren Flache. Die Verwendung
auf Holz- oder Verbundterrassen erfolgt auf
eigene Gefahr.

Tragen Sie beim Betrieb des Produkts keine
brennbare oder weite Kleidung.

Benutzen Sie das Produkt nicht bei Wind.
Beugen Sie sich beim Anziinden oder wahrend
des Betriebs nicht Gber das Produkt.

Atmen Sie keinen Rauch vom Feuer ein und ver-
meiden Sie, dass Rauch in lhre Augen gelangt.
Das Produkt sollte nach jedem Gebrauch regel-
maRig Gberprift und gereinigt werden.
Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des
Feuers, da dies zu Schaden am Produkt und Ver-
letzungen des Benutzers fihren kann.

Die Nichtbefolgung der obigen Anweisungen
kann zu schweren Verletzungen, Todesfallen und/
oder Sachschaden fiihren.
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Fur offene und geschlossene Grills und auch
fiir fest installierte Grills: Betreiben Sie den
Grill nicht in geschlossenen und/oder bewohnba-
ren Raumen, z.B. Gebauden, Zelten, Wohnwa-
gen, Wohnmobilen, Booten. Es besteht Lebens-
gefahr durch Kohlenmonoxidvergiftung.

Lieferumfang

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

» Lieferumfang — S. 2

Montage

GEFAHR! Schnittgefahr! Blechteile
koénnen scharfe Kanten haben. Seien Sie
bei der Montage vorsichtig.

ACHTUNG! Gefahr von Produktscha-
den! Das Produkt muss auf festem, ebe-
nem und ausreichend tragfahigem Unter-
grund montiert werden. Eine Montage auf
unzureichendem Untergrund beeintrach-
tigt die Stabilitat des Produktes.

» Montage — S. 4
— Produkt auf festem, ebenem und ausreichend
tragfahigem Untergrund montieren.
— Nach der Montage alle Verbindungen tberprifen.
. Pile Demontage erfolgt in umgekehrter Reihen-
olge.

Bedienung

GEFAHR! Explosionsgefahr! Zum
Anziinden oder Wiederanziinden keinen
Spiritus, Benzin oder vergleichbare Flis-

sigkeiten verwenden!

Nur Anzindhilfen gemaf EN 1860-3 ver-
wenden!

GEFAHR! Brandgefahr! Dieses Grillge-
rat wird sehr heill und darf wahrend des
Betriebes nicht bewegt werden!

Kinder und Haustiere fernhalten!

Nicht in geschlossenen Raumen benut-
zen!

gen Sie beim Beruhren aller Teile des
Grills unbedingt Handschuhe gemaR DIN
EN 407, da diese wahrend des Betriebs
sehr heil werden kdnnen.

» Bedienung—S. 8
Holz anziinden

— Achten Sie darauf, dass sich keine Asche mehr
im Boden der Feuerschale befindet.

— Legen Sie zunachst Zunder, Anziindholz und
kleine Holzstlicke in die Mitte des Produkts.

— Entziinden Sie den Anziinder mit einem langen
Feuerzeug.

— Fugen Sie langsam Holzscheite, trockenes Holz
oder Anziindholz hinzu. Sobald die Holzstlicke
Feuer fangen, fligen Sie nach Bedarf mehr hinzu.

— Flgen Sie langsam Brennholz hinzu.

— Stapeln Sie das Holz niemals hoher als die obe-
ren Liftungséffnungen des Innengehauses, da
sonst die Luftzufuhr unterbrochen wird und das
Feuer raucht. Stellen Sie sicher, dass das Holz
unter den Offnungen liegt und dass diese nach
dem Nachlegen gut sichtbar sind.

Hinweis: Unvollstandig verbrannter
Brennstoff wird durch die Zirkulations-
struktur erneut verbrannt und bildet so
eine Sekundarverbrennungsstruktur.
Maximale Brennstoffmenge pro Nachfl-
lung: 15 kg.

2 WARNUNG! Verbrennungsgefahr! Tra-
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Pellets anziinden

— Achten Sie darauf, dass sich keine Asche mehr
im Boden der Feuerschale befindet.

— Fllen Sie Pellets in die Brennkammer, bis sie
sich direkt unter den oberen Liftungséffnungen
im Inneren des Produkts befinden. Stapeln Sie
Pellets niemals hoher als die oberen Luftungsoff-
nungen im Inneren, da sonst die Luftzirkulation
unterbrochen wird und das Feuer raucht. Stellen
Sie sicher, dass sich Pellets unter den Offnungen
befinden und diese nach dem Nachfiillen gut
sichtbar sind.

— Legen Sie einen Anziinder mittig auf die Pellets.

— Entzunden Sie den Anziinder mit einem langen
Feuerzeug.

— Lassen Sie den Anzilinder die Pellets entztinden
ﬁ_nd geben Sie bei Bedarf kleine Mengen Pellets

inzu.

— Falls Sie Pellets nachfiillen missen, empfiehlt es
sich, dies gegen Ende der Brenndauer in Portio-
nen von jeweils 0,5-1 kg zu tun.

Hinweis: Wenn Sie zu viele Pellets auf
einmal hinzufligen, kann das Feuer ersti-
cken und rauchen. Geben Sie nur kleine
Mengen hinzu.

— Fugen Sie Sagemehlpellets langsam hinzu.
Hinweis: Unvollsténdig verbrannter
Brennstoff wird durch die Zirkulations-
struktur erneut verbrannt und bildet so
eine Sekundarverbrennungsstruktur.
Maximale Brennstoffmenge pro Nachfil-
lung: 15 kg.

Grill I6schen
— Lassen Sie das Feuer von selbst ausbrennen.
— Verwenden Sie zum Léschen kein Wasser, da
dies gefahrlich ist und die Feuerstelle beschadi-
gen kann.

Tipps & Wissenswertes

* Fir optimale Ergebnisse verwenden Sie trocke-
nes Hartholz.

* Warten Sie nach jedem Gebrauch, bis das Gerat
vollstandig abgekuhlt ist, und drehen Sie es dann
um, um die restliche Asche zu entleeren. Zum
Abwischen verwenden Sie bitte ein trockenes
Tuch.

¢ Aufgrund extrem hoher Temperaturen kann es zu
Verfarbungen im Inneren des Gehauses kom-
men. Dies ist normal. Edelstahl ist zwar rostbe-
standiger, jedoch nicht rostfrei.

¢ Langere Feuchtigkeitseinwirkung kann zu ver-
starkter Verfarbung und/oder Rostbildung fiihren.
Aufgrund extrem hoher Temperaturen im Inneren
kann das Gehause Verfarbungen/Rost aufwei-
sen. Dies ist normal und beeintrachtigt den nor-
malen Gebrauch nicht.

¢ Eine Uberfiillung des Gerats Uber die oberen Liif-
tungsoffnungen hinaus verringert die Effizienz
und fahrt zu mehr Rauch.
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Lagerung, Transport

Lagerung im Freien

SchlieRen Sie bei Nichtgebrauch die Grillabdeckung
und decken Sie den Grill mit einer wetterfesten Abde-
ckung ab, um Verunreinigungen und Beschadigun-
gen zu vermeiden. Lassen Sie den Girill vollstdndig
abklhlen, bevor Sie ihn abdecken.

Lagerung in geschlossenen Raumen

Entfernen Sie bei Nichtgebrauch die gesamte Holz-
kohle und lagern Sie das Gerat stets sauber und tro-
cken bei Raumtemperatur.

Lagern Sie das Geréat frostfrei und trocken.

Transport

Verwenden Sie fir den Versand nach Mdglichkeit die
Originalverpackung.

Entsorgung
Dieses Gerat gehort nicht in den Hausmdill! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustandigen Abfallbeseitigungsverband.
Die Verpackung besteht aus Karton und @
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden konnen.

— Fihren Sie diese Materialien der Wie-

derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 236667
min. Brennstoffmenge 0,5 kg
max. Brennstoffmenge 15kg



Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

Questo apparecchio non & destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni
gravi o mortali! Situazione altamente
pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pu6 com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che pud
comportare lesioni.

AN
N

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza & necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.

* Osservare tutte le precauzioni! Se non si osser-
vano le indicazioni di sicurezza, si mettono in peri-
colo se stessi e gli altri.

¢ Conservare tutti i documenti con le istruzioni per
'uso e le precauzioni per il futuro.

 In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,

€ indispensabile consegnare insieme anche le

presenti istruzioni per 'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusiva-

mente se si trova in perfette condizioni operative.

Se il dispositivo o una parte di esso presenta un

difetto bisogna subito spegnerlo e smaltirlo nel

modo corretto.

» Tenga lontani i bambini dall'apparecchio! Con-
servi'apparecchio al sicuro da bambini e persone
non autorizzate.

* Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare
I'apparecchio solo per gli scopi previsti.

* Lavorare sempre con prudenza e in perfette con-
dizioni personali: stanchezza, malattie, uso di
alcol, influenze di medicinali o droghe non per-

mettono di avere un comportamento responsabile
poiché non consentono di utilizzare I'apparecchio
con sicurezza.

Questo dispositivo non & concepito per essere uti-
lizzato da persone (inclusi i bambini) con limita-
zioni fisiche, psichiche o sensoriali o prive di
esperienza riguardo all'uso del dispositivo stesso
e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da una
persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull'uso corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'appa-
recchio.

Osservare sempre le normative nazionali e inter-
nazionali in vigore e inerenti alla sicurezza, alla
salute e al lavoro.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

Tutti i componenti del prodotto devono essere
montati adeguatamente.

Attenzione! Usare solo sotto sorveglianza di
adulti

Non utilizzare il prodotto prima di aver letto le
istruzioni per l'uso e le avvertenze.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso
esterno e non deve essere utilizzato in edifici,
garage o altri spazi chiusi.

Il prodotto non & destinato allimpiego industriale.
Il prodotto non deve essere utilizzato per riscal-
dare ambienti interni. Il monossido di carbonio,
tossico, pud accumularsi e portare all'asfissia ed
eventualmente alla morte.

Il prodotto diventa estremamente caldo durante il
funzionamento. Non toccare, spostare o pulire il
prodotto durante il funzionamento o prima che si
sia completamente raffreddato.

Durante il funzionamento, tutte le superfici del
prodotto diventano estremamente calde. Per evi-
tare ustioni e lesioni gravi, non toccare il prodotto
finché le famme non si sono completamente
spente e il prodotto non si & completamente raf-
freddato. Non toccare mai le braci o la cenere per
verificare se sono ancora calde.

Quando si maneggiano componenti particolar-
mente caldi, € opportuno indossare guanti protet-
tivi.

Il prodotto non deve essere utilizzato dai bambini.
Non lasciare il prodotto incustodito e tenere sem-
pre lontani dal bruciatore i bambini e gli animali
domestici.

Utilizzare solo su un fondo solido. Non installare o
utilizzare su imbarcazioni o veicoli ricreativi.

Quando si utilizza il caminetto, adottare le stesse
precauzioni che si adottano con una fiamma
libera.

L'assunzione di alcolici, farmaci soggetti o non
soggetti a prescrizione medica pué compromet-
tere la corretta installazione e il funzionamento
sicuro dell'apparecchio.

Non utilizzare benzina, cherosene, gasolio,
liquido per accendini, alcol o altri liquidi infiamma-
bili per accendere o riaccendere il prodotto.

Non conservare o utilizzare benzina o altri vapori
o liquidi infiammabili nelle vicinanze.
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Non immagazzinare o utilizzare bombole di gas
liquido nel raggio di 8 metri dal prodotto in fun-
zione.

Durante il funzionamento, questo apparecchio
deve essere tenuto lontano da materiali infiam-
mabili.

Tenere tutti i cavi di alimentazione lontani dal pro-
dotto.

Non utilizzare il prodotto in atmosfere potenzial-
mente esplosive. Mantenere I'area intorno al pro-
dotto libera da materiali infiammabili, benzina o
altri liquidi infammabili.

Utilizzare sempre il prodotto su una superficie
piana e non infiammabile. L'utilizzo su terrazze in
legno o materiali compositi avviene a proprio
rischio e pericolo.

Non indossare indumenti infiammabili o larghi
quando si utilizza il prodotto.

Non utilizzare il prodotto in presenza di vento.

Non sporgersi al di sopra del prodotto durante
I'accensione o l'uso.

Non inalare il fumo che si genera dal fuoco ed evi-
tare che il fumo penetri negli occhi.

Il prodotto deve essere controllato e pulito rego-
larmente dopo ogni utilizzo.

Non usare I'acqua per spegnere il fuoco, perché
potrebbe danneggiare il prodotto e ferire l'utente.
La mancata osservanza delle istruzioni sopra
riportate pud provocare lesioni gravi, morte e/o
danni materiali.
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Per barbecue aperti e chiusi ed anche per bar-
becue installati fissi: non utilizzare il barbecue
in ambienti chiusi e/o abitabili, ad es. edifici,
tende, roulotte, camper, imbarcazioni. Pericolo di
morte per intossicazione da monossido di carbo-
nio.

Fornitura

Nota: L'aspetto reale dell’'apparecchio
puo essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

» Volume di fornitura — p. 2

Montaggio

PERICOLO! Pericolo di taglio! | pezzi
in lamiera possono avere bordi taglienti.

>

AVVISO! Pericolo di danni al prodotto!
Il prodotto deve essere montato su un
fondo stabile, piano e sufficientemente
portante. Un montaggio su un fondo con
caratteristiche insufficienti influenza la
stabilita del prodotto.

Montaggio— p. 4

— Montare il prodotto su un fondo stabile, piano e

sufficientemente portante .

— Dopo il montaggio controllare tutti i collegamenti.
* Per lo smontaggio procedere nella sequenza

c

> B

>

>

inversa.
so

PERICOLO! Rischio di esplosione!
Non utilizzate alcol, benzina o liquidi simili
per accendere o riaccendere il barbecue!
Utilizzare solo mezzi di accensione che
siano conformi alla norma EN 1860-3!

PERICOLO! Pericolo di incendio! II
barbecue diventa molto caldo e non deve
essere spostato durante il suo utilizzo!
Tenete lontano i bambini e gli animali
domestici!

Non usare il barbecue in locali chiusi!

AVVERTENZA! Pericolo di ustioni!
Quando si toccano tutte le parti del barbe-
cue, assicurarsi di indossare guanti con-
formi alla norma DIN EN 407, poiché tali
parti possono diventare estremamente
calde.

Utilizzo — p. 8

Accensione della legna
— Assicurarsi che non ci sia piu cenere sul fondo del

braciere.

— Per prima cosa posizionare al centro un accendi-

fuoco, legna da ardere e piccoli pezzi di legno.

— Accendere l'accendifuoco con un accendino

lungo.

— Aggiungere lentamente ceppi, legna secca o

legnetti accendifuoco. Non appena i pezzi di
legno prendono fuoco, aggiungetene altri
secondo necessita.

— Aggiungere lentamente la legna da ardere.
— Non impilare mai la legna oltre le aperture di ven-

tilazione superiori dell'alloggiamento interno, altri-
menti I'alimentazione dell'aria si interrompe e il
fuoco fuma. Assicurarsi che la legna si trovi al di
sotto delle aperture e che queste siano ben visibili
dopo il riempimento.
Nota: Il combustibile che non si & bruciato
completamente viene nuovamente bru-
ciato grazie al sistema di circolazione, for-
mando cosi un sistema di combustione
secondaria. Quantita massima di carbu-
rante per ogni rifornimento: 15 kg.

Eseguire il montaggio con cautela!
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Accensione dei pellet

— Assicurarsi che non ci sia piu cenere sul fondo del
braciere.



— Riempire la camera di combustione con i pellet
fino a quando non si trovano esattamente al di
sotto delle aperture di ventilazione superiori
all'interno del prodotto. Non impilare mai i pellet
oltre le aperture di ventilazione superiori, altri-
menti |'alimentazione dell'aria si interrompe e il
fuoco fuma. Assicurarsi che ci siano pellet sotto le
aperture e che queste ultime siano ben visibili
dopo il iempimento.

— Posizionare un accendifuoco al centro dei pellet.

— Accendere l'accendifuoco con un accendino
lungo.

— Lasciare che l'accendifuoco accenda i pellet e
aggiungere piccole quantita di pellet, all'occor-
renza.

— Se & necessario aggiungere pellet, si consiglia di
farlo verso la fine del tempo di combustione in
porzioni da 0,5-1 kg ciascuna.

Nota: Se si aggiungono troppi pellet in
una volta sola, il fuoco potrebbe soffocare
e fumare. Aggiungere solo piccole quan-
tita.

— Aggiungere lentamente i pellet di segatura.
Nota: Il combustibile che non si € bruciato
completamente viene nuovamente bru-
ciato grazie al sistema di circolazione, for-
mando cosi un sistema di combustione
secondaria. Quantita massima di carbu-
rante per ogni rifornimento: 15 kg.

Spegnimento del grill
— Lasciare che il fuoco si spenga da solo.

— Non usare l'acqua per spegnere il fuoco, perché &
pericoloso e pud danneggiare il braciere.

Suggerimenti e informazioni utili

* Per ottenere risultati ottimali, utilizzare legna dura
e asciutta.

* Dopo ogni utilizzo, attendere che I'apparecchio si
sia completamente raffreddato e quindi girarlo per
svuotare la cenere residua. Per la pulizia utiliz-
zare un panno asciutto.

* Temperature estremamente elevate possono

causare uno scolorimento dell'interno dell'allog-

giamento. Questo & normale. Sebbene I'acciaio
inossidabile sia piu resistente alla ruggine, non &
antiruggine.

L'esposizione prolungata all'umidita puo provo-

care una maggiore decolorazione e/o la forma-

zione di ruggine. A causa delle temperature estre-
mamente elevate all'interno, l'alloggiamento pud
presentare scolorimento/ruggine. Questo & nor-
male e non influisce sul normale utilizzo.

Il riempimento eccessivo dell'apparecchio oltre le

aperture di ventilazione superiori riduce I'effi-

cienza e produce piu fumo.

Stoccaggio, trasporto

Stoccaggio all’aperto

Quando non si utilizza il barbecue, chiudere il coper-
chio e coprire il barbecue con una copertura resi-
stente alle intemperie per evitare di sporcarlo e dan-
neggiarlo. Lasciare raffreddare completamente il bar-
becue prima di coprirlo.

Stoccaggio in locali chiusi

Rimuovere la carbonella quando non viene utilizzata
e conservare sempre I'apparecchio pulito e asciutto a
temperatura ambiente.

Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e al
riparo dal gelo.

Trasporto

Se possibile, utilizzare I'imballaggio originale per la
spedizione.

Smaltimento

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestical Lo smaltisca in maniera adeguata. Pud
ottenere informazioni in merito presso I'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.
L'imballaggio & composto da cartone e par- @
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi mate-

riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 236667
Quantita minima di carburante 0,5 kg
Quantita massima di carburante 15 kg
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’objet n’est pas congu pour une utilisation commer-
ciale. Les directives généralement reconnues en
matiére de prévention des accidents et les consignes
de sécurité jointes doivent impérativement étre res-
pectées.

Réalisez uniquement des activités qui sont décrites
dans ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est
une utilisation non conforme et non autorisée. Le
fabricant décline toute responsabilité pour les dom-
mages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et
les consignes de sécurité sont distinctement identi-

fiables dans le mode d’emploi. Les symboles sui-
vants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque
de blessure immédiat ! Situation dan-
gereuse directe qui a pour conséquence
de graves blessures ou la mort.
AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situa-
tion dangereuse générale qui peut avoir

pour conséquence de graves blessures
ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse qui peut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Situation qui peut avoir des dom-
mages matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aident a
une meilleure compréhension des opéra-
tions.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
» Pour garantir une utilisation stre de cet appareil,
I'utilisateur doit avoir lu et compris le présent
mode d’emploi avant la premiére mise en service
de I'apparell.
Veuillez observer toutes les consignes de sécu-
rité ! La non-observation des consignes de sécu-
rité vous met en danger, vous et votre entourage.
¢ Conservez soigneusement le mode d’emploi et
les consignes de sécurité pour les consulter en
cas de besoin.
¢ Si vous vendez ou donner 'appareil a un tiers,
remettez-Iui toujours le manuel d'utilisation cor-
respondant.
L’appareil peut uniquement étre utilisé lorsqu’il est
en parfait état. Si 'appareil ou une partie de
'appareil est défectueuse, I'appareil doit étre mis
hors service et étre éliminé de maniére adequate.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appa-
reil ! Ne laissez pas I'appareil a proximité
d’enfants ou de personnes non autorisées a s’en
servir.
* Ne surchargez pas I'appareil. N'utilisez I'appareil
que pour les travaux pour lesquels il a été congu.
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* Soyez toujours prudent lors du maniement de
I'appareil et veillez a ne I'utiliser que lorsque votre
état vous le permet : travailler par fatigue, mala-
die, sous la consommation d’alcool, I'influence de
drogues et de médicaments sont des comporte-
ments irresponsables étant donné que vous ne
pouvez plus utiliser 'appareil avec sécurité.
L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes
personnes (y compris des enfants) avec des apti-
tudes physiques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou des déficits dans I'expérience et/ou les
connaissances, sauf si elles sont surveillées par
une personne responsable de leur sécurité ou si
elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniére I'appareil doit
étre utilisé.
* Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec
'appareil.
¢ Respectez systématiquement les régles de sécu-
rité, d’hygiene et de travail en vigueur a I'échelle
nationale et internationale.

Consignes propres a I’appareil

¢ Toutes les piéces du produit doivent étre correc-
tement montées.
Attention ! Utilisation sous controle d’adultes

N'utilisez pas le produit avant d’avoir lu la notice

d'utilisation et les avertissements.

¢ Le produit est destiné a un usage en extérieur uni-
quement et ne doit pas étre utilisé dans des bati-
ments, des garages ou d’autres espaces clos.

¢ Ce produit n’a pas été congu pour une utilisation
professionnelle.

» Ce produit ne doit pas étre utilisé pour chauffer

des espaces intérieurs. Du monoxyde de carbone

toxique peut s’accumuler et provoquer I'asphyxie,
voire la mort.

Le produit devient extrémement chaud pendant

son fonctionnement. N'essayez jamais de tou-

cher, de déplacer ou de nettoyer le produit pen-
dant qu’il fonctionne ou avant qu’il n’ait compléte-
ment refroidi.

* Toutes les surfaces du produit deviennent extré-

mement chaudes pendant son fonctionnement.

Pour éviter toutes bralures et blessures graves,

ne touchez pas le produit tant que le feu n'est pas

compléetement éteint et que le produit n’a pas
complétement refroidi. Ne touchez jamais le char-
bon ou les cendres pour vérifier s’ils sont encore
chauds.

Portez des gants de protection lors de la manipu-

lation de composants particuli€rement chauds.

¢ Le produit ne doit pas étre manipulé par des

enfants.

Ne laissez pas le produit sans surveillance et

tenez toujours les enfants et les animaux domes-

tiques éloignés du produit.

* Posez la cheminée de table uniquement sur un
sol solide. Ne l'installez et ne I'utilisez pas dans/
sur des bateaux ou des véhicules de loisirs.

* Lorsque vous utilisez la cheminée, prenez les

mémes précautions que si vous manipuliez une

flamme nue.



La consommation d’'alcool, de médicaments sur
ordonnance ou en vente libre peut nuire au bon
assemblage et au bon fonctionnement de I'appa-
reil.

N'utilisez pas d’essence, de kérosene, de diesel,
de liquide a briquet, d’alcool ou d’autres liquides
inflammables pour allumer ou rallumer le produit.
Ne stockez ou n’utilisez pas d’essence ou tout
autre liquide ou vapeur inflammable aux alen-
tours du produit.

Ne stockez et n'utilisez pas de bouteilles de GPL
a moins de 8 m du produit en fonctionnement.
Cet appareil doit étre tenu a I'écart de matériaux
inflammables pendant son fonctionnement.
Maintenez tous cables d’alimentation loin du pro-
duit.

N’utilisez pas le produit dans un environnement
explosif. Gardez la zone autour du produit
exempte de matériaux inflammables, d’essence
ou d’autres liquides inflammables.

Utilisez toujours le produit sur une surface plane
et non inflammable. L'utilisation du produit sur des
terrasses en bois ou en composite se fait a vos
propres risques.

Ne portez pas de vétements inflammables ou
amples lorsque vous utilisez le produit.

N'utilisez pas le produit en cas de vent.

Ne vous penchez pas au-dessus du produit
lorsque vous I'allumez ou que vous I'utilisez.
N’inhalez pas la fumée du feu et évitez de rece-
voir de la fumée dans les yeux.

Le produit doit étre vérifié et nettoyé aprés
chaque utilisation.

N'utilisez pas d’eau pour éteindre le feu, car cela
pourrait endommager le produit et blesser les uti-
lisateurs.

Le non-respect des instructions ci-dessus peut
entrainer des blessures graves, la mort et/ou des
dommages matériels.
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Pour les grils ouverts et fermés ainsi que pour
les grils fixes : N'utilisez pas le gril dans des

pieces fermées et/ou habitables, par exemple des
batiments, des tentes, des caravanes, des cam-
pings-cars, des bateaux. Il y a un danger de mort
par empoisonnement au monoxyde de carbone.

Contenu de la livraison

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» Contenu de la livraison — p. 2

Montage

DANGER ! Risque de coupure ! Les
piéces en téle peuvent présenter des
arétes acérées. Soyez prudent lors du
montage.

>

AVIS ! Risque de détérioration du pro-

duit ! Le produit doit étre placé sur un

support stable, plat et suffisamment por-

teur. Tout montage sur un support incor-

gect porte préjudice a la stabilité du pro-
uit.

» Montage — p. 4

— Montez ce produit sur un support stable, plat et
suffisamment porteur .

— Vérifiez tous les assemblages aprés le montage.
* Désassemblez-le dans I'ordre inverse.

Utilisation

DANGER ! Risque d’explosion! N'utili-
sez pas d’alcool, d’essence au semblable
pour allumer ou réactiver le barbecue !
N'utilisez que des produits d’allumage
conformes a EN 1860-3!

DANGER ! Risque d’incendie ! Ce bar-
becue va devenir trés chaud et ne doit pas
étre déplacé durant son utilisation !
Gardez éloignés les enfants et les ani-
maux !

Ne pas [I'utiliser dans des piéces fer-
mées !

AVERTISSEMENT ! Risque de bra-
lures! Portez impérativement des gants
conformes a la norme DIN EN 407 sivous
devez toucher des parties du grill, car
celles-ci peuvent devenir trés chaudes
pendant ['utilisation.

» Utilisation — p. 8
Allumer du bois

— Veillez a ce qu’il n’y ait plus de cendres dans le
fond de la vasque.

— Commencez par placer de 'amadou, du bois
d’allumage et des petits morceaux de bois au
centre du produit.

— Allumez 'allume-feu avec un allume-gaz.

— Ajoutez lentement des blches, du bois sec ou du
petit bois. Une fois que les morceaux de bois
prennent feu, ajoutez-en davantage si néces-
saire.

— Ajoutez progressivement du bois de chauffage.
— N’empilez jamais le bois plus haut que les ouver-
tures d’aération supérieures de I'élément inté-
rieur, car cela couperait I'arrivée d’air et ferait
fumer le feu. Assurez-vous que le bois se trouve
sous les ouvertures et que celles-ci restent bien

visibles aprés la mise en place.

> B

>
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Remarque : Le carburant qui n'a pas
complétement bralé est a nouveau bralé
dans la structure de circulation, formant
ainsi une structure de combustion secon-
daire. Quantité maximale de carburant
par remplissage: 15 kg.

Allumer des granulés

— Veillez a ce qu'il n’y ait plus de cendres dans le
fond de la vasque.

— Remplissez la chambre de combustion de granu-
Iés jusqu’a ce que leur niveau se situe directe-
ment sous les ouvertures d’aération supérieures
de I'élément intérieur. N'empilez jamais les granu-
Iés plus haut que les ouvertures d’aération supé-
rieures de I'élément intérieur, car cela couperait
I'arrivée d’air et ferait fumer le feu. Assurez-vous
que les granulés se trouvent sous les ouvertures
et que celles-ci restent bien visibles apres la mise
en place.

— Placez un allume-feu au centre des granulés.

— Allumez I'allume-feu avec un allume-gaz.

— Laissez I'allume-feu enflammer les granulés et
ajoutez de petites quantités de granulés si néces-
saire.

— Si vous devez rajouter des granulés, il est recom-
mandé de le faire vers la fin de la durée de com-
bustion, par portions de 0,5 a 1 kg.

Remarque : Si vous ajoutez trop de gra-
nulés a la fois, le feu risque de s’étouffer
et de fumer. Ajoutez seulement de petites
quantités.

— Ajoutez lentement les granulés de sciure.
Remarque : Le carburant qui n’a pas
complétement brdlé est a nouveau bralé
dans la structure de circulation, formant
ainsi une structure de combustion secon-
daire. Quantité maximale de carburant
par remplissage: 15 kg.

Eteindre le barbecue
— Laissez le feu se consumer tout seul.

— N'utilisez pas d’eau pour éteindre le feu, car cela
est dangereux et peut endommager le foyer.

Conseils et informations utiles

¢ Pour de meilleurs résultats, utilisez du bois dur
sec.

* Aprés chaque utilisation, attendez que I'appareil
ait complétement refroidi, puis retournez-le pour
vider les cendres restantes. Veuillez utiliser un
chiffon sec pour essuyer le produit.

* Des températures extrémement élevées peuvent
provoquer une décoloration a l'intérieur de I'élé-
ment. Ceci est normal. Bien que I'acier inoxydable
soit plus résistant a la rouille, il n’est pas anti-
rouille.

* Une exposition prolongée a I'humidité peut entrai-
ner une décoloration accrue et/ou la formation de
rouille. En raison des températures extrémement
élevées a l'intérieur, I'élément peut donc présen-
ter une décoloration/de la rouille. Ceci est normal
et n'affecte pas les performances du produit.

* Remplir excessivement I'appareil au-dela des
ouvertures d’aération supérieures réduira I'effica-
cité et produira plus de fumée.
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Stockage, transport

Stockage en extérieur

Lorsqu’il n'est pas utilisé, fermez le capot du barbe-
cue et couvrez le barbecue avec une housse résis-
tante aux intempéries afin d’éviter toute saleté et tous
dommages. Laissez le barbecue entiérement se
refroidir avant de le recouvrir.

Stockage dans des piéces fermées

Lorsque le barbecue n’est pas utilisé, retirez tout le

charbon de bois et rangez toujours I'appareil propre

et au sec a température ambiante.

Ralngez I'appareil dans un endroit sec et a I'abri du

gel.

Transport

gtilisez si possible 'emballage d’origine pour I'expé-
ition.

Mise au rebut

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres ! Assurez-en I'élimination dans
les regles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.
L’emballage se compose de carton et de @
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-

sant au recyclage.

Caractéristiques techniques

Numero d’article 236667
Quantité de carburant minimale 0,5 kg
Quantité de carburant maximale 15kg



Before you begin...

Intended use

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

N

DANGER! Direct danger to life and risk
of injury! Directly dangerous situation
that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and
risk of injury! Generally dangerous situ-
ation that may lead to death or severe
injuries.

CAUTION! Possible risk of injury!
Dangerous situation that may lead to inju-
ries.

NOTICE! Risk of damage to the
device! Situation that may lead to prop-
erty damage.

Note: Information to help you reach a bet-
ter understanding of the processes
involved.

For your safety
General safety instructions

To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so
may cause harm to you and others.

Retain all instructions for use, and safety instruc-
tions for future reference.

If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

The device must only be used when it functions
properly. If the product or part of the product is
defective, it must be taken out of operation and
disposed of correctly.

Keep children away from the device! Keep the
device out of the way of children and other unau-
thorised persons.

Do not overload the device. Do not use the device
for purposes for which it is not intended.
Exercise caution and only work when in good con-
dition: If you are tired, ill, if you have ingested
alcohol, medication orillegal drugs, do not use the
device, as you are not in a condition to use it
safely.

This product is not intended to be used by per-
sons (including children) or who are limited in their
physical, sensory or mental capacities or who lack
experience and/or knowledge of the product

unless they are supervised, or have been
instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.

Ensure that children are not able to play with the
device.

Always comply with all applicable domestic and
international safety, health, and working regula-
tions.

Device-specific safety instructions

All parts of the product must be correctly assem-
bled.

Caution! May only be used under the supervision
of an adult

Do not use the product until you have read the
operating instructions and user warnings.

The product is for outdoor use only and should not
be used in a building, agarage, or any other
enclosed area.

The product is not for commercial use.

Do not use the product for indoor heating. Toxic
carbon monoxide can accumulate and cause
asphyxiation and possibly death

The product is extremely hot when in use. Never
attempt to touch or move or clean the product dur-
ing use or before it has completely cooled down.
All surfaces of the product are extremely hot when
in operation. To avoid burns and serious injury, do
not touch the product until the fire is completely
out and it has completely cooled. Never touch the
coals or ash to see if they're still warm

When handling particularly hot components, pro-
tective gloves should be used.

The product is not to be operated by children

Do not leave the product unattended, especially
keep children and pets away from grill at all times
Operate on solid ground only, do not install or use
in/on boats or recreational vehicles.

When using firepit, exercise the same precau-
tions you would with any open fire

The use of alcohol, prescription or non-prescrip-
tion drugs may impair the ability to properly
assemble or safely operate the appliance

Do not use gasoline, kerosene, diesel fuel, lighter
fluid, alcohol or any other flammable liquid to light
or relight the product

Do not store or use petrol or other flammable
vapor or liquids in the vicinity.

Do not store or use LP gas cylinders within 8 m of
the product while in operation.

This appliance must be kept away from flamma-
ble materials during use.

Keep all electrical cords away from the product
Do not use the product in any explosive environ-
ment. Keep the area around the product clear and
free of any combustible materials, gasoline, or
any other flammable liquids.

Always use the product on a level non-combus-
tible surface. Use on wood or composite decks at
your own risk.

Do not wear flammable or loose clothing when
operating the product.

Do not use the product in windy conditions.
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* Do not lean over the product when lighting or
when they are in use.

Avoid breathing smoke from the fire and avoid
getting smoke in your eyes.

* The product should be inspected and cleaned
regularly after each use

Do not use water to extinguish the fire as this
could cause damage to the product as well as
injury to the user.

Serious injury, death, and/or property damage
may occur if the above instructions are not fol-
lowed exactly.
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For open and closed grills as well as for per-
manently installed grills: Do not operate the

grill in closed and/or living spaces, for example,

buildings, tents, caravans, mobile homes, boats.
There is a risk of carbon monoxide poisoning.

Scope of delivery

Note: The actual appearance of your
device may differ from the illustrations.

» Scope of delivery — p. 2

Assembly
DANGER! Risk of cuts! Metal parts may

have sharp edges. Take care during
assembly.

NOTICE! Hazard resulting from dam-
age to the product! The product must
be set up on a level and sufficiently strong
surface. If the surface is insufficiently
strong, the stability of the product will be
endangered.

» Assembly —p. 4

— Set up the product on a firm, level, and sufficiently
robust surface .

— After set-up, check all connections.
* Disassembly is in reverse order.
Operation
DANGER! Risk of explosion! Do not

use spirit, petrol or similar liquids to light
or re-light the BBQ!

Only use lighters in accordance with EN
1860-3!
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DANGER! Danger of fire! This BBQ grill
becomes very hot and may not be moved
when in use!

Keep away from children and animals!

Do not used in closed rooms!
» Operation—p. 8

Lighting wood
— Make sure there is no ash in the bottom of fire
bowl.
— Start by placing your tinder, kindling and small
wood pieces in the center of the product.
— Use a long lighter to light the fire starter
— Start adding sticks, dry wood, or kindling slowly,
As your pieces of wood catch fire, add more as
needed.
— Slowly add firewood
— Never stack wood higher than the inner body
upper vent holes, otherwise so will cut off airflow,
and will cause your fire to smoke. Make sure
wood is resting under the holes. And that they are
clearly visible after fueling.
Note: Incompletely burned fuel is burned
again through the circulation structure
become secondary combustion structure.
One time adding fuel max using is 15 kg.

WARNING! Fire risk! Always wear
gloves in accordance with DIN EN 407
when coming into contact with all parts of
the grill, since these may become very hot
during operation.

Lighting pellets

— Make sure there is no ash in the bottom of fire
bowl.

— Add pellets to the burn chamber until they are
resting right below the product’s inner body upper
vent holes. Never stack pellet higher than the
inner body upper vent holes, otherwise so will cut
off airflow, and will cause your fire to smoke. Make
sure wood is resting under the holes. And that
they are clearly visible after fueling.

— Place a fire starter on top and in the center of the
pellets.

— Use a long lighter to light the fire starter

— Allow the fire starter to ignite the pellets add small
amounts of pellets as needed.

— If you need to add pellets, it is recommended to
add near the end of fire burning, and add pellets
by batches, each time 0,5-1 kg is appropriate.

Note: Adding too many pellets all at once
can choke your fire, which can cause it to
smoker. Be sure to add small amounts

— Slowly add sawdust pellets

Note: Incompletely burned fuel is burned
again through the circulation structure

become secondary combustion structure.
One time adding fuel max using is 15 kg.

Extinguishing the barbecue
— Allow fire to burn itself out.

— Do not use water to extinguish as this is danger-
ous and can cause damage to this outdoor fire pit.



Tips & Good Things to Know

* Use dry hard woods for best results.

* After each use, wait until the unit has completely
cooled down then turn the product over to empty
any remaining ash. If you want to wipe it down,
use only a dry cloth

* Due to extremely high temperatures, discolora-

tion of the inner body will occur and is considered
normal. Stainless steel has an increased resist-
ance to rust; however, it is not rust- proof
Prolonged exposure to moisture may result in
increased staining and/or rusting. Due to
extremely high temperatures inside, inner body
may show signs of staining/rust. This is normal
and will not affect normal use.

Overfilling the product above the top air holes will
decrease efficiency and will produce more smoke

Storage, transportation

Storing outside

When not in use, close the grill cover and cover the
grill with a weather-proof cover to prevent contamina-
tion and damage. Allow the grill to cool down com-
pletely before covering.

Storing in closed rooms

When not using the product, remove all charcoal, and
always store it clean and dry condition at room tem-
perature.

Store the appliance in a frost-free and dry place.
Transport

When dispatching, try to use the original packaging, if
possible.

Disposal

This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.
The packaging consists of cardboard and @
correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for recy-

cling.

Technical data

Part number 236667
fuel min. 0,5 kg
fuel max. 15 kg
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Drive nez zacnete...

Pouziti prfimérené urceni

PFistroj neni ur€en k pouZziti pfi podnikani. Musi se
dodrZovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

N

NEBEZPECI! Bezprostredni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Bezprostiedni nebezpecna situace s
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-
ceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-
ceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi
zranéni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepsi pochopeni postup(.

Pro Vasi bezpecnost
VSeobecné bezpecnostni pokyny
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Pro bezpeéné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pred prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.

Respektujte vSechny bezpeénostni pokyny!
Pokud nebudete dbat bezpecnostnich pokyna,
ohroZujete sebe i ostatni.

VSechny navody k pouziti a bezpecnostni pokyny
si dobre ulozte pro pozdéjsi pouziti.

Kdyz pfistroj prodavate nebo pfedavate dal, bez-
podminecné predejte i tento navod k pouziti.
PFistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je
bez zavady. Jsou-li na pristroji nebo na nékteré
jeho soucasti zavady, musi byt vyfazen z provozu
a odborné zlikvidovan.

Zabrarite détem v pristupu k pfistroji! UloZte pfi-
stroj tak, aby byl bezpe€né& chranén pred détmi a
nepovolanymi osobami.

NepretéZujte pfistroj. PouZivejte pfistroj pouze
pro ucely, pro které byl ur€en.

Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici:
Pracovat béhem unavy, onemocnéni, poziti alko-
holu, pod vlivem l1éki a omamnych latek je nezod-
povédné, protoZe pfistroj nemlzete bezpeéné
pouzivat.

Nepouzivejte topné téleso s Easovym spinaéem
nebo s jinym spinaéem, ktery automaticky spina
pfistroj, hrozilo by nebezpeéni pozaru.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecénostni, zdravotni a pracovni pfedpisy.

Upozornéni specificka pro pfristroj

Veskeré ¢asti vyrobku musi byt spravné namon-
tovany.

Pozor! Pouzivat pouze pod dozorem dospélé
osoby.

Vyrobek pouzivejte teprve po precteni navodu

k obsluze a vystraznych pokyn(.

Vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouZiti

a nesmi se pouzivat v budovach, garézich nebo
jinych uzavienych prostorach.

Tento vyrobek neni uréen k primyslovému pou-
Ziti.

Vyrobek se nesmi pouzivat k vytapéni vnitfnich
prostor. MiZze dochazet k hromadéni toxického
oxidu uhelnatého a k uduseni a naslednému
amrti.

Vyrobek se béhem provozu extrémné zahfiva.
Nikdy se nepokousejte dotykat se vyrobku b&éhem
provozu nebo pfed Uplnym vychladnutim, pohy-
bovat s nim nebo ho ¢istit.

V8echny povrchy vyrobku se b&hem provozu
extrémné zahfivaji. Abyste predesli popaleninam
a vaznym zranénim, nedotykejte se vyrobku,
dokud oheri zcela nevyhasne a vyrobek zcela
nevychladne. Nikdy se nedotykejte uhlikti nebo
popela, abyste zkontrolovali, zda jsou jesté teplé.
Pfi manipulaci s obzvlasté horkymi sou€astmi je
tfeba pouzivat ochranné rukavice.

Vyrobek nesmi pouzivat déti.

Nenechavejte vyrobek bez dozoru, a déti

a domdci zvifata vzdy drzte v bezpeéné vzdale-
nosti mimo gril.

Provozujte pouze na pevném podkladu. Neinsta-
lujte ani nepouzivejte v/na €lunech nebo rekreac-
nich vozidlech.

PFi pouzivani krbu dodrzujte stejna bezpecnostni
opatfeni jako u otevieného ohné.

Konzumace alkoholu, 1€kl na pfedpis nebo volné
prodejnych Iékd mize negativné ovlivnit sprav-
nou montaz a bezpecny provoz zafizeni.

K zapaleni nebo opétovnému zapaleni vyrobku
nepouzivejte benzin, petrolej, naftu, kapaliny do
zapalovacu, alkohol ani jiné hoflavé kapaliny.

V blizkosti krbu neskladujte ani nepouzivejte ben-
zin nebo jiné hoflavé pary a kapaliny.

V okruhu 8 m od vyrobku v provozu neskladujte
ani nepouzivejte lahve se zkapalnénym plynem.
Tento vyrobek musi byt béhem provozu

v dostate€né vzdalenosti od hoflavych materialu.
Veskeré napajeci kabely musi byt v bezpecné
vzdalenosti od vyrobku.

Nepouzivejte vyrobek v prostfedi s nebezpecim
vybuchu. V prostoru kolem vyrobku se nesmi
nachazet hoflavé materialy, benzin ani jiné hof-
lavé kapaliny.



* Vyrobek vzdy pouzivejte na rovném, nehoflavém
povrchu. Pouziti na terasach z dfevénych nebo
kompozitnich materiald pouze na vlastni nebez-
pedi.

* Pfi provozu vyrobku nenoste hoflavé nebo volné
odévy.

* Pokud fouka vitr, vyrobek nepouzivejte.

* P¥i zapalovani nebo béhem provozu se nad

vyrobkem nenaklanéjte.

Nevdechujte kour z ohné a dejte pozor, aby se

vam nedostal do o¢i.

Vyrobek by se mél po kazdém pouziti pravidelné

zkontrolovat a vycistit.

« K uhaseni ohné nepouzivejte vodu, protoZze mize
dojit k poSkozeni vyrobku a zranéni uzivatele.

¢ Nedodrzeni vy$e uvedenych pokyn( muze vést
k vaznému zranéni, smrti i Skodam na majetku.
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* Pro oteviené a zaviené grily, jakoz i instalo-
vané pevné grily: Gril nepouzivejte v uzavre-
nych a/nebo obytnych prostorech, napf. v budo-
vach, stanech, obytnych pfivésech, obytnych
automobilech, na lodich. Hrozi nebezpedi ohro-
Zeni zivota nasledkem otravy oxidem uhelnatym.

Rozsah dodavky

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mize od obrazku lisit.

» Rozsah dodavky —s. 2
Montaz

NEBEZPECI! Nebezpeéi pofezani! Ple-
chové ¢asti mohou mit ostré hrany. Budte
proto pfi montazi opatrni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni
vyrobku! Vyrobek musi byt montovan na
pevném, rovném a dostatec¢né inosném
podkladu. Montaz na nevyhovujicim pod-
kladu negativné ovliviiuje stabilitu
vyrobku.

» Montaz —s. 4

— Namontujte vyrobek na pevny, rovny a dosta-
te¢né unosny podklad .

— Po montazi zkontrolujte vSechny spoje.
* Demontaz se provadi v obraceném poradi.

>

B> B

Obsluha

NEBEZPECI! Nebezpeci vybuchu! K
zapaleni nebo opétovnému zapaleni
nepouzivejte lih ani benzin nebo pfirovna-
telné kapaliny!

Pouzivejte pouze pomucky k zapalovani
podle EN 1860-3!

NEBEZPECI! Nebezpeéi pozaru! Tento
gril bude velice horky a nesmi se jim
bé&hem grilovani pohybovat!

Chrarite pfed détmi a domacimi zvifaty!
Nepouzivejte v uzavrenych prostorach!

VAROVANI! Nebezpedéi popaleni! Pfi
kontaktu se vSemi ¢astmi grilu bezpodmi-
necné pouzivejte rukavice odpovidajici
normé DIN EN 407, protoze se béhem
provozu mize velmi zahfat.

» Obsluha—s. 8

Zapalte drevo
— Ujistéte se, Ze na dné ohnisté jiz neni zadny

popel.

— Do stfedu vyrobku nejprve umistéte troud a malé

kousky dfeva na podpal.

— Tuto smés pak zapalte dlouhym zapalovacem.
— Pomalu pfikladejte polinka, suché dfevo nebo

dfevo na podpal. Jakmile se kousky dfeva zapali,
pfidejte dal$i podle potreby.

— Pomalu pfidavejte palivové dfivi.
— Drevo nikdy nevkladejte nad aroven hornich ven-

tilacnich otvor( vnitfniho plasté, jinak se prerusi
pfivod vzduchu a oheri bude kourit. Zajistéte, aby
bylo dfevo pod otvory, které budou i po pfilozeni
dobfe viditelné.
Poznamka: Nekompletné spalené palivo
se diky cirkulaci znovu spali, a dochazi
tak k sekundarnimu spalovani. Maximalni
mnozstvi paliva na jedno pfiloZeni: 15 kg.

Zapaleni pelet
— Ujistéte se, Ze na dné ohnisté jiz neni zadny

popel.

— Spalovaci komoru naplfite peletami tak, aby

sahaly tésné pod horni ventilaéni otvory uvnitf
vyrobku. Nikdy pelety nesypte nad uroven hor-
nich ventilaénich otvor( uvnitf, jinak se prerusi
cirkulace vzduchu a ohen bude koufit. Zajistéte,
aby se pelety nachazely pod otvory, které budou
i po priloZeni dobre viditelné.

— Podpalova¢ vioZte do stfedu pelet.
— Tuto smés pak zapalte dlouhym zapalovacem.
— Sledujte, jak podpalovac zapali pelety a v pfipadé

potfeby pfidejte malé mnozstvi pelet.

— Pokud potfebujete doplnit pelety, doporucujeme

to udélat ke konci doby horeni v davkach po 0,5—
1 kg.
Poznamka: Pokud pfidate pfili§ mnoho
pelet najednou, oher se mize zadusit
a kourit. Pridavejte pouze malé mnozstvi.

— Pomalu pfidavejte pelety z dfevnich pilin.
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Poznamka: Nekompletné spalené palivo
se diky cirkulaci znovu spali, a dochazi
tak k sekundarnimu spalovani. Maximalini
mnozstvi paliva na jedno pfilozeni: 15 kg.
Odstranéni grilu
— Nechte oheri vyhoret.
— K haSeni ohné nepouzivejte vodu, protozZe je to
nebezpeéné a muze dojit k poskozeni ohnisté.
Tipy a uzite€né informace
* Pro dosazeni optimalnich vysledk( pouzivejte
suché tvrdé dievo.
¢ Po kazdém pouziti pocCkejte, az vyrobek zcela
vychladne, poté jej otocte dnem vzh(ru, aby se
vysypal veskery zbyvajici popel. K otfeni pouzi-
vejte suchy hadfik.
¢ Extrémné vysoké teploty mohou zpusobit zménu
barvy uvnitf plasté. Jedna se o zcela normaini jev.
Uslechtila ocel je sice odolnéjsi vuci korozi, zcela
nerezavéjici vSak neni.
¢ Dlouhodobé plsobeni vihkosti muze vést ke zvy-
$enému zabarveni a/nebo tvorbé rzi. Kvili
extrémné vysokym teplotam uvnitf maze plast
vykazovat zménu barvy/rez. To je zcela normalni
a nijak to neovliviiuje bézné pouziti.
PFeplnéni vyrobku nad horni ventilacni otvory sni-
Zuje ucinnost a zpUsobuje vyvijeni vét§iho mnoz-
stvi koufe.

Skladovani, preprava

Skladovani venku

Pokud gril nepouzivate, zaviete ochranny kryt na gril
a zakryjte gril krytem odolnym proti povétrnostnim vli-
vim, abyste zabranili zne€isténi a poskozeni. Nez
gril pfikryjete, nechte jej dikladné vychladnout.
UloZeni do uzavieného prostoru

Pokud pfistroj nepouzivate, odstrarite veSkeré dre-
véné uhli a vzdy jej skladujte v ¢istém a suchém pro-
stfedi pfi pokojové teploté.

PFistroj skladujte v suchém prostfedi, kde nemrzne.
Pieprava

Pokud je to mozné, pouzijte pro prepravu originalni
obal.

Likvidace

Tento pfistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-
dujte jej odborné. Pfislusné informace dostanete u
spolecnosti pro likvidaci odpadu.

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastl, které mohou byt recy- %
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 236667
min. mnozstvi paliva 0,5 kg
max. mnozstvi paliva 15 kg
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Skor ako zacnete...

Pouzivanie v sulade s uréenim

Pristroj nie je ur€eny na komeréné pouzitie. Treba
dodrziavat vSeobecné uznavané predpisy v oblasti
prevencie Urazov a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len tie Cinnosti, ktoré su popisané v
tomto navode na pouzitie. Kazdé iné pouZzitie je nepo-
volené. Vyrobca nenesie zodpovednost za vzniknuté
pritom Skody.

Co znamenaju pouzité symboly?

Upozornenia na nebezpec€enstva a pokyny su v

navode na pouzitie zretelne vyznacené. Pouzité su
nasledujuce symboly:

N

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
ohrozenie zivota alebo nebezpecen-
stvo urazu! Bezprostredne nebezpeéna
situacia, ktora bude mat za nasledok umr-
tie alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné ohroze-
nie Zivota alebo nebezpecenstvo
urazu! VSeobecne nebezpecéna situacia,
ktora méze mat za nasledok umrtie alebo
tazké poranenia

UPOZORNENIE! Mozné nebezpecen-
stvo urazu! Nebezpecéna situacia, ktora
mbze mat za nasledok poranenia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia pristroja! Situacia, ktora méze
mat za nasledok Skody na majetku.

Poznamka: Informacie, ktoré su poskyto-
vané za ucelom lepSieho pochopenia
postupov.

Pre vasu bezpecnost’
V§eobecné bezpeénostné upozornenia

Pre bezpe¢né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
Dodrziavajte vSetky bezpe€nostné pokyny. Ak
nebudete reSpektovat bezpecnostné pokyny,
ohrozite sami seba aj inych.

VSetky navody na pouzitie a bezpe¢nostné
pokyny uschovajte pre neskorsie pouzitie.

Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecne prilozte aj tento navod na pou-
Zitie.

Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bez-
chybnom stave. Ak je chybny pristroj alebo jeho
Cast, musi sa vyradit z prevadzky a odborne zlik-
vidovat.

Zabrarite pristupu deti k pristroju! Pristroj skla-
dujte bezpecne mimo dosahu deti a nepovola-
nych oséb.

Pristroj nepretazuijte. Pristroj pouzivajte iba na
ucely, na ktoré je urceny.

Pracuijte vzdy s obozretnostou a v dobrom dusev-
nom rozpolozeni: Unava, choroba, pozitie alko-
holu, vplyv liekov a drog su nezodpovedné, pre-
toze naradie vtedy nedokazete bezpecéne pouzi-
vat.

Toto zariadenie nie je uréeny na pouzitie osobami
(vrétane deti) s obmedzenymi fyzickymi, zmyslo-
vymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s
nedostatkom skisenosti a/alebo znalosti, pokial
to nevykonavaju pod dohladom alebo neziskali
pokyny tykajuce sa pouzivania zariadenia od
osoby, ktora je zodpovedna za ich bezpecnost.
Zabezpecte, aby sa deti s pristrojom nehrali.
Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecénostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy.

Bezpecnostné pokyny Specifické pre pristroj

VSetky Casti vyrobku sa musia spravne namonto-
vat.

Pozor! Pouzivajte pod dohladom dospelych.
Vyrobok nepouzivajte, kym si neprecitate navod
na obsluhu a vystrazné upozornenia.

Vyrobok je ur€eny len na vonkajSie pouZitie a
nesmie sa pouzivat v budovach, garazach alebo
inych uzavretych priestoroch.

Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouZzitie.
Vyrobok sa nesmie pouzivat na vyhrievanie inte-
rieru. Jedovaty oxid uholnaty sa méze nahroma-
dit’ a spdsobit udusenie a mozno aj smrt.
Vyrobok pri prevadzke dosahuje extrémne tep-
loty. Nikdy sa nepokusajte dotykat sa, premiest-
flovat alebo Gistit produkt, ked je v prevadzke
alebo kym uplne nevychladne.

VSetky povrchy vyrobku su pocas prevadzky
extrémne horuce. Aby ste predisli popaleninam a
vaznym zraneniam, nedotykajte sa vyrobku, kym
oheri Uplne nezhasne a vyrobok Uplne nevy-
chladne. Nikdy sa nedotykajte uhlikov alebo
popola, aby ste skontrolovali, ¢i su eSte teplé.

Pri manipulacii s obzvlast hordcimi komponentmi
by ste mali pouzivat ochranné rukavice.
Vyrobok nesmu obsluhovat deti.

Nenechavaijte vyrobok bez dozoru a udrzte pre-
dovsetkym deti a domace zvierata vzdy mimo
dosahu grilu.

Prevadzkujte iba na pevnom podklade. Neinsta-
lujte ani nepouzivajte v/na lodiach alebo rekreac-
nych vozidlach.

Pri pouzivani ohniska vykonajte rovnaké bezpec-
nostné opatrenia ako pri otvorenom ohni.
Konzumacia alkoholu, liekov na predpis alebo
volne predajnych liekov mézu mat negativny
vplyv na spravnu montéaz a bezpec¢nu prevadzku
zariadenia.

Na zapalenie alebo opéatovné zapalenie vyrobku
nepouzivajte benzin, petrolej, naftu, kvapaliny do
zapalovacov, alkohol ani iné horlavé kvapaliny.
V blizkosti zariadenia neuskladriujte ani nepouzi-
vajte benzin ani iné horlavé prchavé latky alebo
kvapaliny.

V okruhu 8 m okolo vyrobku v prevadzke neskla-
dujte ani nepouzivajte flase so skvapalnenym ply-
nom.

Tento pristroj sa musi po¢as prevadzky drzat v
dostato¢nej vzdialenosti od horfavych materialov.
VSetky elektrické kable udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti od vyrobku.
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Vyrobok nepouzivajte v prostrediach s nebezpe-
&enstvom vybuchu. Udrzujte oblast okolo
vyrobku bez horfavych materialoyv, benzinu alebo
inych horfavych kvapalin.

Vyrobok pouzivajte vzdy na rovnom, nehorfavom
povrchu. Pouzitie na drevenych alebo kompozit-
nych terasach je na vlastné riziko.

Pri praci s vyrobkom nenoste horfavy alebo volny
odev.

Vyrobok nepouzivajte za veternych podmienok.
Pri zapalovani alebo pocas prevadzky sa nad
vyrobkom nenaklanajte.

Nevdychujte dym z ohiia a zabrarite vniknutiu
dymu do o¢i.

Vyrobok je potrebné pravidelne kontrolovat a Cis-
tit po kazdom pouziti.

Na hasenie poZiaru nepouzivajte vodu, pretoze to
mobze sposobit poskodenie produktu a zranenie
pouzivatela.

Nedodrzanie vysSie uvedenych pokynov méze
viest k vaznemu zraneniu, smrti a/alebo poSkode-
niu majetku.
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Pre otvorené a zatvorené grily, ako aj pevne
nainstalované grily: Gril nepouzivajte v uzavre-
tych a/alebo obytnych priestoroch, napr. v budo-
véach, stanoch, obytnych privesoch, obytnych
automobiloch, na lodiach. Hrozi nebezpecenstvo
ohrozenia zivota z dévodu otravy oxidom uhol'na-
tym.

Obsah dodavky

Poznamka: Skutocny vyzor vasho stroja
sa moéze liSit od obrazkov.

» Obsah zasielky — s. 2
Montaz

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo
porezania! Plechové ¢asti mézu mat
ostré hrany. Budte preto pri montazi opa-

trni.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia vyrobku! Vyrobok sa musi monto-
vat' na pevnom, rovnom a dostato¢ne
nosnom podklade. Montaz na nedosta-
to€nom podklade nepriaznivo vplyva na
stabilitu vyrobku.

» Montaz —s. 4
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— Montujte vyrobok na pevnom, rovnhom a dosta-
to¢ne nosnom podklade .

— Po montazi skontrolujte vSetky spoje.
¢ Demontaz sa uskuto¢ni v opac¢nom poradi.

Obsluha

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo
vybuchu! Na zapalenie alebo opatovné
zapalenie nepouzivajte Ziadny alkohol ani
benzin alebo porovnatelné kvapaliny!
Pouzivajte iba zapalovacie pomocky
podla EN 1860-3!

>

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo
poziaru! Tento grilovaci pristroj sa stane
velmi horucim a poc¢as prevadzky sa s
nim nesmie pohybovat!

Deti a domace zvierata drzte mimo
dosahu!

Nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch!

VAROVANIE! Nebezpecenstvo popale-
nia! Pri dotyku vSetkych dielov grilu noste
bezpodmienecne rukavice v stlade s nor-
mou DIN EN 407, nakolko tieto diely su
pocas pouzitia grilu velmi horuce.

» Obsluha—s. 8

Zapalenie dreva

— Uistite sa, Ze na dne ohniska uz nie je Ziadny
popol.

— Najprv do stredu produktu polozte podpalovac,
triesky a malé kusky dreva.

— Podpalova¢ zapalte dlhym zapalovacom.

— Pomaly pridavajte polena, suché drevo alebo
triesky. Ked sa kusky dreva vznietia, pridajte
podla potreby dalSie.

— Pomaly pridavajte palivové drevo.

— Drevo nikdy nepokladajte vyssie, ako su horné
vetracie otvory vnutorného telesa, inak sa prerusi
privod vzduchu a ohen bude dymit. Uistite sa, ze
drevo lezi pod otvormi a tie su po doplneni dobre
viditelné.

Poznamka: Nedokonale spalené palivo
sa znovu spaluje cez cirkulacnu Struktaru,
¢im sa vytvara sekundarna spalovacia
Struktara. Maximalne mnozstvo paliva na
jedno doplnenie: 15 kg.

B B

Zapalenie peliet

— Uistite sa, Ze na dne ohniska uz nie je Ziadny
popol.

— Naplrite spalovaciu komoru peletami, az kym
nebudu priamo pod hornymi vetracimi otvormi vo
vnutri produktu. Nikdy neukladajte pelety vysSie,
ako su horné vetracie otvory vo vnutri, pretoze to
narusi cirkulaciu vzduchu a oheri bude dymit. Uis-
tite sa, ze pelety leZia pod otvormi a su po dopl-
neni dobre viditelné.

— Do stredu peliet umiestnite podpalovac.

— Podpalova¢ zapalte dlhym zapalovacom.

— Nechajte zapalovac¢ zapalit pelety a podla
potreby pridajte malé mnozstva peliet.

— Ak potrebujete doplnit pelety, odpori¢ame urobit
to ku koncu doby horenia v davkach po 0,5 — 1 kg.



Poznamka: Ak pridate prili§ vela peliet
naraz, ohen sa méze udusit a dymit. Pri-
davajte len malé mnozstva.

— Pomaly pridavajte pelety z pilin.
Poznamka: Nedokonale spalené palivo
sa znovu spaluje cez cirkulacnu Strukturu,
¢im sa vytvara sekundarna spalovacia
Struktura. Maximalne mnozstvo paliva na
jedno doplnenie: 15 kg.
Zhasanie grilu
— Nechajte ohefi samovolne dohoriet.
— Na hasenie ohfia nepouzivajte vodu, pretoze je to
nebezpecné a mbze to poskodit ohnisko.
Tipy a uzito¢né informacie
* Na dosiahnutie najlepSich vysledkov pouzivajte
suché tvrdé drevo.
Po kazdom pouziti po¢kajte, kym zariadenie
uplne nevychladne, a potom ho otocte hore
dnom, aby ste vysypali zvy$ny popol. Na utieranie
pouzivajte suchu handri¢ku.
Extrémne vysokeé teploty mozu spdsobit zmenu
farby vo vnutri telesa. Je to normalne. Uslachtila
ocel je sice odolnejsia voci hrdzi, nie je v8ak nehr-
dzavejuca.
¢ Dlhodobé vystavenie vihkosti méze viest k zvySe-
nému zafarbeniu a/alebo tvorbe hrdze. V
dosledku extrémne vysokych teplét vo vnutri
moze puzdro vykazovat zmenu farby alebo
hrdzu. Je to normalne a neovplyvriuje to normalne
pouzivanie zariadenia.
* Preplnenie zariadenia nad horné vetracie otvory
znizi u¢innost a bude mat za nasledok viac dymu.

Skladovanie, preprava

Skladovanie v exteriéri

Ked gril nepouzivate, zatvorte poklop grilu a gril
zakryte krytom odolnym vodi poveternostnym vply-
vom, aby ste predisli znecisteniu a poSkodeniu. Skor
ako gril zakryjete, nechajte ho Uplne vychladnut.
Uskladnenie v uzavretych miestnostiach

Ked gril nepouzivate, odstrante vSetko drevené uhlie
a skladujte ho vzdy pri izbovej teplote v Cistom a
suchom stave.

Gril skladujte suchy a bez mrazu.

Preprava

Pri zasielani podla mozZnosti pouzite originalny obal.
Likvidacia

Pristroj nelikvidovat s domacim odpadom! Zaistite

odbornu likvidaciu. Prislusné informacie ziskate na
kompetentnom zvaze pre likvidaciu odpadu.

Obal pozostava z karténu a zodpovedajlco (D
oznacenych plastov, ktoré sa mézu opa- %
tovne pouzit.
— Tieto materialy odovzdajte na opatovné
vyuZzitie.

Technické udaje

Cislo vyrobku 236667
min. mnozstvo paliva 0,5 kg
max. mnozstvo paliva 15 kg
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Przed rozpoczeciem...

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do celéw zwigza-
nych z wykonywaniem dziatalnos$ci gospodarcze;j.
Nalezy przestrzegac ogdlnie uznawanych przepiséw
zapobiegania wypadkom i dotgczonych wskazowek
bezpieczenstwa.

Nalezy wykonywac tylko te prace, ktdére zostaty opi-
sane w niniejszej instrukcji obstugi. Kazde inne zasto-
sowanie jest traktowane jako uzytkowanie niezgodne
z przeznaczeniem. Producent nie odpowiada za
wynikajgce z tego powodu szkody.

Co oznaczajg uzywane symbole?

Wskazowki i ostrzezenia sg wyraznie oznakowane w
instrukcji obstugi. Stosuje sie nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
& nie zagrozenie zycia lub niebezpie-

czenstwo odniesienia obrazen! Bezpo-
Srednio niebezpieczna sytuacja, ktéra
moze spowodowac¢ $mier¢ lub ciezkie
obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub niebezpieczen-
stwo odniesienia obrazen! Ogdlnie nie-
bezpieczna sytuacja, ktéra moze spowo-
dowac smier¢ lub ciezkie obrazenia.

PRZESTROGA! Ewentualne niebezpie-
czenstwo odniesienia obrazen! Nie-
bezpieczna sytuacja, ktéra moze spowo-
dowacé obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac szkody materiatowe.

Wskazoéwka: Informacje dla lepszego
zrozumienia przebiegow.

Dla Paninstwa bezpieczenstwa

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

* Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia,
uzytkownik musi przeczyta¢ i zrozumie¢ instruk-
cje obstugi przed pierwszym uzyciem urzgdzenia.

Przestrzega¢ wszystkich wskazoéwek bezpie-

czenstwa pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazé-

wek bezpieczenstwa, stwarza sie zagrozenie dla
siebie i innych.

Przechowywa¢ wszystkie instrukcje obstugi i

wskazowki bezpieczenstwa do przysztego wyko-

rzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urza-

dzenia, nalezy réwniez bezwzglednie przekazaé

niniejszg instrukcje obstugi.

* Urzgdzenia wolno uzywac tylko w nienagannym
stanie technicznym. Jesli urzadzenie lub jego
czes$c jest uszkodzona, nalezy je wytaczy€ i
fachowo zutylizowac.

* Nie dopuszcza¢ dzieci do urzadzenia! Chroni¢
urzadzenie przed dzie¢mi i osobami nieupowaz-
nionymi.

* Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzadzenia uzywaé
wylgcznie zgodnie z przeznaczeniem.
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* Pracowac¢ zawsze, tylko bedgc w dobrej kondycji
i zachowujgc nalezytg ostrozno$¢. Osoby zme-
czone, chore, bedace pod wptywem alkoholu,
lekéw lub $rodkdw odurzajgcych sg nieodpowie-
dzialne i nie sg w stanie bezpiecznie uzywaé
urzgdzenia.

* Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowa-
nia przez osoby (takze dzieci) znajdujace sie w
ograniczonym stanie fizycznym, sensorycznym
lub umystowym, badz ktérym brakuje do$wiad-
czenia i/lub wiedzy, chyba ze sg pilnowane przez
odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instruk-
cje na temat uzytkowania urzadzenia.

* Nie pozwdl, aby dzieci korzystaty z urzagdzeniadla
zabawy.

¢ Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych
krajowych i miedzynarodowych przepiséw BHP.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia
Wszystkie czesci produktu musza by¢ wiasciwie
zamontowane.

Uwaga! Dzieciom wolno korzysta¢ z produktu
tylko pod nadzorem dorostych.

Nie uzywac¢ produktu przed zapoznaniem sie z
instrukcjg obstugi i ostrzezeniami.

Produkt przeznaczony jest wytgcznie do uzytku
na zewnatrz budynkéw, nie nalezy go stosowac w
budynkach, garazach ani innych zamknietych
pomieszczeniach.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku profesjo-
nalnego.

Produkt nie moze by¢ uzywany do ogrzewania
pomieszczen. Moze gromadzic sie toksyczny tle-
nek wegla, powodujgc uduszenie, a nawet
Smierc.

Podczas pracy produkt bardzo sie nagrzewa.
Nigdy nie dotyka¢, przenosi¢ ani czysci¢ pro-
duktu, gdy jest on wtgczony lub zanim catkowicie
ostygnie.

Wszystkie powierzchnie produktu stajg sie bar-
dzo gorgce podczas pracy. Aby unikngé oparzen
i powaznych obrazen, nie dotyka¢ produktu,
dopoki ogien nie zgasnie catkowicie, a produkt nie
ostygnie. Nigdy nie dotyka¢ wegli lub popiotu, aby
sprawdzi¢, czy sg jeszcze ciepte.

Podczas pracy ze szczegolnie gorgcymi elemen-
tami nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Produkt nie moze by¢ obstugiwany przez dzieci.
Nie pozostawia¢ produktu bez nadzoru i zawsze
trzymac dzieci i zwierzeta domowe z dala od
grilla.

Ustawiac wytgcznie na statlym podtozu. Nie mon-
towac i nie uzywac na todziach ani pojazdach
rekreacyjnych.

Korzystajac z kominka, zachowac takie same
Srodki ostroznosci, jak w przypadku otwartego
ognia.

Spozywanie alkoholu, lekéw na recepte lub bez
recepty moze mie¢ negatywny wplyw na prawi-
dtowy montaz i bezpieczng obstuge urzadzenia.
Do zapalania lub ponownego zapalania produktu
nie wolno uzywac benzyny, nafty, oleju napedo-
wego, plynu do zapalniczek, alkoholu ani innych
fatwopalnych cieczy.



W poblizu produktu nie przechowywacé ani nie
uzywac benzyny lub innych tatwopalnych oparéw
lub cieczy.

Nie nalezy przechowywa¢ i uzywac butli z gazem
LPG w odlegtosci mniejszej niz 8 m od dziatajg-
cego produktu.

Podczas pracy urzgdzenie nalezy trzymacé z dala
od materiatéw fatwopalnych.

Wszystkie kable zasilajgce nalezy trzymac z dala
od produktu.

Nie nalezy uzywac produktu w strefach zagrozo-
nych wybuchem. Obszar wokét produktu powi-
nien by¢ wolny od materiatéw tatwopalnych, ben-
zyny lub innych tatwopalnych cieczy.

Produkt nalezy zawsze stosowac na ptaskiej, nie-
palnej powierzchni. Stosowanie na tarasach
drewnianych lub kompozytowych odbywa sie na
wiasne ryzyko.

Podczas obstugi produktu nie nalezy nosi¢ tatwo-
palnej lub luznej odziezy.

Nie uzywa¢ produktu na wietrze.

Nie pochyla¢ sie nad produktem podczas jego
zapalania lub obstugiwania.

Nie wdycha¢ dymu i unika¢ dostania sie go do
oczu.

Produkt nalezy regularnie sprawdzac¢ i czy$ci¢ po
kazdym uzyciu.

Nie nalezy gasi¢ ognia wodg, gdyz moze to spo-
wodowac uszkodzenie produktu oraz obrazenia
uzytkownika.

Niedostosowanie sie do powyzszych instrukcji
moze spowodowac¢ powazne obrazenia, $mierc¢ i/
lub uszkodzenie mienia.
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Do grillii zamknietych i otwartych, a takze do
grilii zainstalowanych na state: Nie uzytkuj
grilla w pomieszczeniach zamknietych i/lub
pomieszczeniach mieszkalnych, np. w budyn-
kach, namiotach, przyczepach kempingowych,
kamperach, na fodziach. Istnieje niebezpieczen-
stwo zatrucia tlenkiem wegla.

Zakres dostawy

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sie rézni¢ od ilustraciji.

» Zakres dostawy — str. 2

Montaz

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo skaleczenia! Elementy z bla-
chy moga mie¢ ostre krawedzie. Podczas
montazu zachowaé ostroznosé.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-

dzenia produktu! Produkt nalezy usta-

wi¢ na mocnym, réwnym i dostatecznie

nosnym podtozu. Ustawienie na niewta-

gci'\:vym podiozu pogarsza stabilnos¢ pro-
uktu.

» Montaz — str. 4

— Produkt nalezy montowa¢ na mocnym, réwnym i
dostatecznie nosnym podtozu .

— Po zakonczeniu montazu sprawdzi¢ wszystkie
potaczenia.

* Demontaz odbywa si¢ w odwrotnej kolejnosci.

Obstuga

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo eksplozji! Do rozpalania lub
ponownego rozpalenia nie wolno uzywac

spirytusu, benzyny ani podobnych sub-
stanciji!

Stosowac¢ wytgcznie podpatke zgodng z
normg EN 1860-3!

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo pozaru! Podczas uzytkowania
grill nagrzewa sie do bardzo wysokiej

temperatury i nie wolno go przemiesz-
czac!

Nie dopuszcza¢ do zblizania sie dzieci i
zwierzat!

Nie uzytkowac¢ w zamknietych pomiesz-
czeniach!

poparzenia! Podczas dotykania wszyst-
kich czesci grilla nalezy bezwzglednie
nosic¢ rekawice zgodne z normg DIN EN
407, poniewaz podczas pracy mogg one
bardzo sie nagrzewac.

» Obsfuga — str. 8

Rozpalanie drewna

— Upewnic sie, ze na dnie paleniska nie ma popiotu.

— Najpierw nalezy umiesci¢ podpatke, drewno na
rozpatke i mate kawatki drewna w srodku pro-
duktu.

— Podpali¢ podpatke za pomoca dtugiej zapalniczki.

— Powoli dodawac¢ polana, suche drewno lub
drewno na rozpatke. Jak tylko kawatki drewna
zapala sie, doda¢ wiecej w razie potrzeby.

— Drewno opatowe doktada¢ powoli.

— Nigdy nie uktada¢ drewna w stosy wyzsze niz
gorne otwory wentylacyjne wewnetrznej ostony, w
przeciwnym razie doptyw powietrza zostanie
odciety, a ogien zacznie dymi¢. Upewnic¢ sie, ze
drewno znajduje sie pod otworami i ze sg one
wyraznie widoczne po uzupetnieniu materiatu.

2 OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
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Wskazéwka: Niedopalone paliwo jest
ponownie spalane w strukturze cyrkula-
cyjnej, tworzgc w ten sposéb strukture
spalania wtérnego. Maksymalna ilo$¢
paliwa na jedno napetnienie: 15 kg.

Podpalanie pelletu

— Upewni¢ sie, ze na dnie paleniska nie ma popiotu.

— Napetni¢ komore spalania pelletem, az znajdzie
sie on bezposrednio pod gornymi otworami wen-
tylacyjnymi wewnatrz produktu. Nigdy nie uktadaé
pelletu wyzej niz gérne otwory wentylacyjne
wewnatrz paleniska, poniewaz zaburza to cyrku-
lacje powietrza i powoduje dymienie ognia.
Upewni¢ sie, ze pod otworami znajduje sie pellet
i ze sg one wyraznie widoczne po hapetnieniu.

— Umiesci¢ podpatke na $rodku pelletu.

— Podpali¢ podpatke za pomocg dtugiej zapalniczki.

— Podpali¢ pellet przy pomocy podpatki, a nastep-
nie dodac wiecej pelletu w razie potrzeby.

— Jesli konieczne jest uzupetnienie pelletu, zaleca
sie dodawanie go pod koniec spalania w porcjach
po 0,5-1 kg.

Wskazéwka: W przypadku dodania zbyt
duzejilosci pelletu na raz, ogien moze sie
dusic i dymi¢. Dodawac tylko niewielkie
ilosci.

— Dodawac granulki pelletu powoli.

Wskazowka: Niedopalone paliwo jest
ponownie spalane w strukturze cyrkula-
cyjnej, tworzac w ten sposéb strukture
spalania wtérnego. Maksymalna ilo$¢
paliwa na jedno napetnienie: 15 kg.

Gaszenie grilla
— Pozwoli¢, aby ogierr sam sie wypalit.
— Nie uzywac¢ wody do gaszenia, poniewaz jest to
niebezpieczne i moze spowodowac uszkodzenie
paleniska.

Porady i przydatne informacje

* Aby uzyskac najlepsze rezultaty, nalezy stosowac
suche drewno z drzew lisciastych.

* Po kazdym uzyciu nalezy odczeka¢, az urzadze-
nie catkowicie ostygnie, a nastgepnie odwrécic je
do gory nogami, aby usung¢ pozostaty popiét. Do
wycierania nalezy uzywac suchej Sciereczki.

» Bardzo wysokie temperatury mogg spowodowac
odbarwienia wewnatrz ostony. Jest to normalne
zjawisko. Mimo ze stal szlachetna jest bardziej
odporna nardze, nie jest od niej catkowicie wolna.
Diugotrwate narazenie na dziatanie wilgoci moze
prowadzi¢ do zwigkszenia przebarwien i/lub
powstawania rdzy. Ze wzglgedu na bardzo wysokie
temperatury wewnatrz ostony mogg pojawi¢ sie
odbarwienia/rdza. Jest to normalne zjawisko i nie
ma wptywu na standardowe uzytkowanie.

* Przepehienie urzadzenia powyzej goérnych otwo-
réw wentylacyjnych spowoduje zmniejszenie jego
wydajnosci i powstanie wiekszej ilosci dymu.

30

Przechowywanie, transport

Przechowywanie na zewnatrz

Gdy grill nie jest uzywany, nalezy zamkng¢ pokrywe
grilla i przykry¢ go ostong odporng na warunki atmos-
feryczne, aby zapobiec zabrudzeniu i uszkodzeniu.
Przed przykryciem grilla odczekaé, az catkowicie
ostygnie.

Przechowywanie w pomieszczeniach
zamknietych

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy usungc¢ z
niego caty wegiel drzewny i zawsze przechowywac je
czyste i suche w temperaturze pokojowe;.
Urzgdzenie nalezy przechowywa¢ w suchym i zabez-
pieczonym przed mrozem miejscu.

Transport

Jesli to mozliwe, do wysyiki nalezy uzy¢ oryginalnego
opakowania.

Utylizacja
Tego urzadzenia nie mozna usuwac wraz z odpadami
z gospodarstw domowych! Utylizacje wykonac¢
fachowo. Odpowiednie informacje mozna uzyska¢ w
kompetentnym przedsiebiorstwie usuwania odpa-
dow.
Opakowanie sktada sie z kartonu i odpo- (D
wiednio oznakowanych tworzyw sztucz- %
nych, ktére mozna ponownie wykorzystac.

— Oddac te materiaty do ponownego

wykorzystania.

Dane techniczne

Numer artykutu 236667
min. ilo$¢ paliwa 0,5 kg
maks. ilos¢ paliwa 15 kg



Pred zacdetkom...

Pravilna uporaba

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, ki ima za

posledico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevar-
nost ali nevarnost poskodb! Splosna
nevarna situacija, ki lahko povzro¢i smrt
ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzroci telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzrogijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki

Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo. .
Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne upo-
Stevate varnostnih navodil, ogrozate sebe in ljudi
okoli sebe.

Vse priro¢nike za uporabo in varnostna navodila
sﬁranite za prihodnjo uporabo.

Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem
stanju.Ce je naprava ali njen del pokvarjen, jo je
treba izkljugiti in pravilno odstraniti.

Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shra-
nite varno pred otroci in nepooblas€enimi ose-
bami.

Naprave ne preobremenjujte. Napravo upo-
rabljajte samo v namen, za katerega je predvi-
dena.

Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utru-
jenost, bolezen, uzZivanje alkohola, zdravil in drog
je neodgovorno, kajti v tem primeru naprave ne
morete ve¢ varno uporabljati.

Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani
oseb (vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, sen-
zornimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanj-
kanjem izku$enj in/ali znanja, razen, ¢e jih nadzira
oseba, odgovorna za njihovo varnost, ali so pre-
jele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevaijte veljavne drzavne in mednaro-
dne varnostne, zdravstvene in delovne predpise.

Varnostna opozorila specificna za napravo

Vsi deli proizvoda morajo biti pravilno montirani.
Pozor! Uporaba pod nadzorom starSev

Izdelka ne uporabljajte, dokler ne preberete navo-
dil za uporabo in opozoril.

Izdelek je namenjen izklju€no zunaniji uporabi in
se ga ne sme uporabljati v zgradbah, garazah ali
drugih zaprtih prostorih.

Izdelek ni namenjen za profesionalno uporabo.
Izdelka ni dovoljeno uporabljati za ogrevanje
zaprtih prostorov. Strupeni ogljikov monoksid se
lahko kopici in povzroci zadusitev ter morda smrt.
Izdelek se med obratovanjem segreje. Med delo-
vanjem ali preden se izdelek popolnoma ohladi,
se ga nikoli ne dotikajte, ga ne premikajte ali Cis-
tite.

Vse povrsine izdelka se med delovanjem izjemno
segrejejo. Da preprecite opekline in hude telesne
poskodbe, se izdelka ne dotikajte, dokler ogenj
popolnoma ne ugasne in se izdelek popolnoma
ne ohladi. Nikoli se ne dotikajte oglja ali pepela,
da bi preverili, ali sta Se topla.

Pri rokovanju s posebno vroc¢imi deli je treba nositi
za&c¢itne rokavice.

Izdelka ne smejo uporabljati otroci.

Izdelka ne pu$cajte brez nadzora, otroke in hisne
ljubljencke pa vedno drzite stran od zara.
Uporabljajte samo na trdnih tleh. Ne namesc¢ajte
ali uporabljajte v/na plovilih ali rekreacijskih vozi-
lih.

Pri uporabi ognjis¢a upostevajte enake previdno-
stne ukrepe kot pri odprtem ognju.

Uzivanje alkohola, zdravil na recept ali brez
recepta lahko vpliva na pravilno sestavljanje in
varno delovanje naprave.

Za vzig ali ponovni vzig izdelka ne uporabljajte
bencina, kerozina, dizelskega goriva, tekoCine za
vzigalnike, alkohola ali drugih vnetljivih tekogin.
V blizini ne skladiscite ali uporabljajte bencina ali
drugih gorljivih hlapov in tekocin.

Ne shranjujte ali uporabljajte jeklenk s tekocimi
plini v oddaljenosti 8 metrov od delujoega
izdelka.

Naprave med delovanjem ni dovoljeno priblizati
gorljivim materialom.

Vse napajalne kable drzite stran od izdelka.
Izdelka ne uporabljajte v potencialno eksploziv-
nem okolju. V okolici izdelka naj ne bo vnetljivih
materialov, bencina ali drugih vnetljivih tekocin.

* |zdelek vedno uporabljajte na ravni, negorljivi

povrsini. Uporaba na lesenih ali kompozitnih tera-
sah je na lastno odgovornost.

Med uporabo izdelka ne nosite vnetljivih ali ohla-
pnih oblagil.
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Izdelka ne uporabljajte v vetrovnih razmerah.

Pri priziganju ali med delovanjem se ne nagibajte

nad izdelek.

* Ne vdihavajte dima iz ognja in preprecite, da bi

vam dim priSel v oci.

Izdelek je treba po vsaki uporabi redno preverjati

in Cistiti.

* Za gasSenje ognja ne uporabljajte vode, saj lahko
to poskoduje izdelek in povzroci telesne
poskodbe uporabnika.

* Neupostevanje zgornjih navodil lahko povzro€i

hude telesne poskodbe, smrt in/ali materialno

Skodo.
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* Zaodprte in zaprte zare in tudi za fiksno name-
S€ene zare: Zara ne uporabljajte v zaprtih in/ali
bivalnih prostorih, kot so npr. zgradbe, Sotori,
avtodomi, bivalne prikolice in €olni. Obstaja smr-

tna nevarnost zaradi zastrupitve z ogljikovim
monoksidom.

Dobavni obseg

Nasvet: Dejanski videz vase naprave
lahko odstopa od slik.

» Obseg dobave — str. 2
Montaza

'2 NEVARNOST! Nevarnost ureza!

Kovinski deli imajo lahko ostre robove. Pri
montazi bodite previdni.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb proi-
zvoda! Proizvod je treba montirati na
trdno, ravno in dovolj nosilno podlago.
Montaza na nezadostno podlago vpliva
na stabilnost proizvoda.

» Montaza — str. 4

— Proizvod montirajte na trdno, ravno in dovolj
nosilno podlago .

— Po montazi preverite vse povezave.
* Demontaza poteka v obratnem vrstnem redu.

Uporaba

'2 NEVARNOST! Nevarnost eksplozije!

Za priziganje ali ponovno priziganje se ne
sme uporabljati Spirita, bencina ali podob-
nih tekogin!
Uporabljajte samo sredstva za pomo¢ za
vzig, ki odgovarjajo standardu EN 1860-3!
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NEVARNOST! Nevarnost pozara! Zar
se zelo segreje in se med uporabo ne
sme premikati! Ne uporabljajte ga v zapr-
tih prostorih!

Otroke in Zivali drzite stran od naprave!
Nie uzytkowaé w zamknietych pomi-
eszczeniach!

OPOZORILO! Nevarnost opeklin! Pri
dotikanju vseh delov Zara obvezno upo-
rabljajte rokavice v skladu z DIN EN 407,
saj se lahko med upravljanjem zelo segre-
jejo.

N

» Upravijanje — str. 8
Vzig lesa

— Poskrbite, da na dnu posode ni ve¢ pepela.

— Najprej na sredino izdelka postavite gorilnik, drva
in majhne koScke lesa.

— Gorilnik prizgite z dolgim vzigalnikom.

— Pocasi dodajajte polena, suh les ali drva. Ko se
kosi lesa vzgejo, po potrebi dodajte vec€.

— Pocasi dodajajte drva.

— Lesa nikoli ne zlagajte viSje od zgornjih prezrace-
valnih odprtin notranjega ohisja, sicer bo preki-
njen dovod zraka in ogenj se bo zadimil. Prepri-
Cajte se, da je les pod odprtinami in so te po
ponovnem polnjenju dobro vidne.

Nasvet: Nepopolno zgorelo gorivo
ponovno zagori skozi cirkulacijsko struk-
turo in tako tvori sekundarno zgorevalno
strukturo. Najvecja koli¢ina goriva za eno
polnjenje: 15 kg.

Vzig pelet

— Poskrbite, da na dnu posode ni ve¢ pepela.

— Zgorevalno komoro napolnite s peleti, dokler niso
tik pod zgornjimi prezracevalnimi odprtinami znot-
raj izdelka. Pelet nikoli ne zlagajte viSje od zgor-
njih prezracevalnih odprtin v notranjosti, sicer bo
krozenje zraka prekinjeno in ogenj se bo zadimil.
PrepriCajte se, da so peleti pod odprtinamiin so te
po ponovnem polnjenju dobro vidne.

— V sredino pelet polozite gorilnik.

— Gorilnik prizgite z dolgim vzigalnikom.

— Pustite, da gorilnik prizge pelete in po potrebi
dodaijte majhno koli¢ino pelet.

— Ce morate dodati pelete, priporo¢amo, da to sto-
rite proti koncu €asa gorenja v porcijah po 0,5-1
kg.

Nasvet: Ce dodate preved pelet
naenkrat, se lahko ogenj zadu$i in zakadi.
Dodajte le majhne koli€ine.

— Pocasi dodajajte pelete iz Zagovine.
Nasvet: Nepopolno zgorelo gorivo
ponovno zagdori skozi cirkulacijsko struk-
turo in tako tvori sekundarno zgorevalno
strukturo. Najvecja koli¢ina goriva za eno
polnjenje: 15 kg.

Ugasanje zara
— Pustite, da ogenj sam ugasne.

— Za gaSenja ognja ne uporabljajte vode, saj je to
nevarno in lahko poskoduje ognjisce.



Nasveti in koristne informacije

¢ Za najboljSe rezultate uporabite suh trdi les.

* Po vsaki uporabi po¢akajte, da se naprava popol-
noma ohladi, nato pa jo obrnite na glavo, da
odstranite preostali pepel. Obrisite s suho krpo.

* Izjemno visoke temperature lahko povzrocijo raz-
barvanje notranjosti ohi§ja. To je normalno.
Ceprav je nerjavno jeklo bolj odporno proti rji, ni
odporno proti rjavenju.

Dolgotrajna izpostavljenost vlagi lahko povzrogi

povecano razbarvanje in/ali nastanek rje. Zaradi

izjemno visokih temperatur v notranjosti se lahko

na ohisje pojavi razbarvanje/rjavenje. To je nor-

malno in ne vpliva na normalno uporabo.

* Ce napravo napolnite preko zgornjih prezraceval-
nih odprtin, se zmanjSa ucinkovitost in poveca
koli¢ina dima.

Shranjevanje, transport

Shranjevanje na prostem

Kadar zara ne uporabljate, zaprite pokrov zara in zar
pokrijte s pokrivalom, odpornim na vremenske vplive,
da preprecite necistoCe in poSkodbe. Pustite, da se
zar popolnoma ohladi, preden ga pokrijete.
Shranjevanje v zaprtih prostorih

Kadar ga ne uporabljate, odstranite oglje ter napravo
vedno hranite €isto in suho pri sobni temperaturi.

Napravo shranjujte v suhem prostoru brez zmrzali.
Transport

Ce je mogoge, uporabite originalno embalaZo za
posiljanje.

Odlaganje med odpadke

Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri
pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- @
&ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %Q

— Te materiale namenite za reciklazo.

Tehni€ni podatki

Stevilka artikla 236667
Najm. koli¢ina goriva 0,5 kg
Najv. koli¢ina goriva 15 kg
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altaldnosan elismert baleset megel6zési
elbirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felel6s az ebbdl fakadd karokeért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

N

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kézvetlen veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos séri-
léseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valoszinii élet- és
sérilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely halalos balesetet vagy sulyos
sérlléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély!
Vészhelyzet, amely sériiléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folya-
matok jobb megértése céljabdl kézoltunk.

Biztonsaga érdekében
Altalanos biztonsagi eléirasok
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A készulék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az elsé hasznalat el6tt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.

Tartsa be az 8sszes biztonsagi el6irast! A bizton-
sagi el6irasok figyelmen kivil hagyasaval 6nma-
gat és masokat is veszélyeztet.

Minden hasznalati utasitast és biztonsagi el6irast
6rizzen meg a késébbi felhasznalasra.

Ha a késziiléket eladja vagy odaadja, feltétlen(il
adja vele ezt a hasznalati utasitast is.

A készlléket csak akkor szabad hasznalni, ha az
kifogastalan allapotban van. Ha a készlilék vagy
egy része hibas, akkor azt tzemen kivul kell
helyezni és hulladékként szakszer(en kell eltavo-
litani.

Tartsa tavol a gyermekeket a géptdl! Tartsa tavol
a készuléket a gyermekektdl és az illetéktelen
személyektdl.

Ne terhelje tul a késziléket. Csak a rendeltetési
céljanak megfeleléen hasznalja a gépet.

Mindig megfontoltan, jo testi/lelki allapotban dol-
gozzon: Felelétlenség megengedni, hogy faradt-
sag, betegség, alkohol fogyasztasa, gyogyszerek
és kabitoszer befolyasolja Ont, mivel On ilyen
esetben mar nem tudja biztonsagosan hasznalni
a készuléket.

Ez a készilék nem alkalmas arra, hogy korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel, vagy hianyos tapasztalattal és/vagy
tudassal rendelkez6 személyek (gyerekeket is
beleértve) hasznaljak, kivéve, ha a biztonsagu-
kért felelésséget vallaldé személy felligyeli 6ket,
vagy ha téle Utmutatasokat kapnak a készuilék
hasznalataval kapcsolatban.

Biztositsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a
készlilékkel.

Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi,
egészséglgyi és munkavédelmi elirasokat min-
dig tartsa be.

A késziilékre jellemzd biztonsagi utasitasok

Atermék Osszes részét megfeleléen kell 6ssze-
szerelni.

Figyelem! Felnétti feligyelet mellett hasznalandd!
A termék hasznalata elé6tt feltétlenil olvassa el a
hasznalati utasitast és a figyelmeztetéseket.
Atermék kizarolag kultéri hasznalatra készllt,
éplletekben, garazsokban vagy mas zart helyisé-
gekben nem hasznalhaté.

A termék ipari célokra nem alkalmas.

Atermék nem hasznalhato beltéri helyiségek
fltésére. Mérgez8 szén-monoxid halmozddhat
fel, ami fulladast, esetleg halalt okozhat.
Miikodés kézben a termék rendkiviili mértékben
felforrésodik. Soha ne prébalja mikddés kézben,
vagy miel6tt teljesen kihdlt, megérinteni, moz-
gatni vagy tisztitani a terméket.

Mikodés kdzben a termék minden felllete rend-
kivili mértékben felforrésodik. Az égési sérllések
és a sulyos sérulések elkerllése érdekében csak
akkor érintse meg a terméket, ha a tiiz teljesen
kialudt, és a termék teljesen kihdlt. Soha ne
érintse meg a szenet vagy hamut azzal a céllal,
hogy ellendrizze, melegek-e még.

Akilénésen forro alkatrészek kezelésekor védo-
kesztydt kell viselni.

A terméket gyermekek nem hasznalhatjak.

Ne hagyja a terméket feligyelet nélkil, és mindig
tartsa tavol téle a gyermekeket és haziallatokat.
Csak szilard feliileten miikodtesse. Ne szerelje be
és ne hasznalja csonakokban vagy szabadidés
jarmlvekben, illetve azokon.

A kandallé hasznalatakor tegye meg ugyanazo-
kat az 6vintézkedéseket, mint nyilt lang esetén.
Alkohol, vénykételes vagy vény nélkul kaphaté
gyogyszerek fogyasztasa ronthatja a készilék
megfelel6 dsszeszerelését és biztonsagos lize-
meltetését.

Ne hasznaljon benzint, kerozint, gazolajat,
ongyujtoéfolyadékot, alkoholt vagy mas gyulékony
folyadékot a termék meggyujtasahoz vagy
Ujragyujtasahoz.

Ne téroljon vagy hasznaljon benzint vagy mas
gyulékony gézoket és folyadékokat a termék
kozelében.

Ne taroljon és ne hasznaljon PB-gazpalackokat a
termék 8 méteres korzeteben, amikor az miiko-
dik.

Ahasznalat soran a készilléket tavol kell tartani a
gyulékony anyagoktol.

Tartsa tavol a tapkabeleket a terméktdl.



Ne hasznalja a terméket robbanasveszélyes kor-
nyezetben. A termék korili terlletet tartsa gyul-
ékony anyagoktol, benzintél vagy mas gyulékony
folyadékoktdl mentesen.

A terméket mindig sik, nem gyulékony fellileten
hasznalja. Fa- vagy kompozit teraszokon csak
sajat felelésségére haszndlja.

A termék hasznadlata kézben ne viseljen gyul-
ékony vagy bd ruhazatot.

Ne hasznalja a terméket szeles id6ben.

Ne hajoljon a termék folé a begyuijtaskor vagy
hasznalat kdzben.

Ne lélegezze be a tiiz fistjét, és kerllje, hogy flst
a szemebe kerdljon.

A terméket minden hasznalat utan rendszeresen
ellendrizze és tisztitsa meg.

Ne hasznaljon vizet a tiiz eloltasara, mert ez karo-
sithatja a terméket, és a felhasznal6 sérilését
okozhatja.

Afenti utasitasok be nem tartasa sulyos sérilést,
halalt és/vagy anyagi karokat okozhat.
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* Nyitott és zart grillekhez, valamint helyhez
kototten felallitott grillekhez: A grillt ne izemel-
tesse zart és/vagy lakhato terekben, pl. éplletek-
ben, satrakban, lakokocsikban, lakéautékban,

hajokon. Szénmonoxid mérgezés miatt életve-
szely all fenn.

Szillitott alkatrészek

Megjegyzés: A készuléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktol.

» Szallitott alkatrészek — 2. old.
Osszeszerelés

VESZELY! Vagasveszély! A siitélapok-
nak éles sarkaik lehetnek. Szerelés koz-
ben legyen 6vatos.

FIGYELEM! A termék karosodasanak
veszélye! A terméket szilard, sik és meg-
feleld teherbirasu talajra kell allitani. Nem
megfelel6 aljzatra szerelve romlik a ter-
mék stabilitasa.

» Szerelés — 4. old.
— Aterméket szilard, sik és megfeleld teherbirasu
talajra kell allitani .
— Osszeszerelés utan ellencérizze az 6sszes elem
csatlakozasat.
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¢ A szétszerelése ellenkezd sorrendben torténik.
Kezelés

VESZELY! Robbanéasveszély! Begyuj-
tashoz vagy ujbdli begyujtashoz ne hasz-

naljon spirituszt, benzint vagy hasonlé
folyadékokat!

Csak az EN 1860-3 szabvanynak megfe-
lel6 grillbegyujté alkalmazhaté!

VESZELY! Tiizveszély! A grillezd
nagyon felforr6sodik és hasznalat kzben

tilos mozgatni!

A gyermekeket és haziallatokat tartsa
tavol!

Ne hasznalja zart helyiségekben!

FIGYELMEZTETES! Egési veszély! A
grill barmely részének megérintésekor
feltétlenil viseljen DIN EN 407 szabvany-
nak megfelel6 kesztyt, mivel ezek a
részek hasznalat kozben nagyon felforro-
sodhatnak.

» Kezelés — 8. old.
Fa meggyujtasa
— Gy6z6djén meg réla, hogy a tliztal aljan nincs

tébb hamu.

— El6szor helyezzen a termék kdzepére taplét, gyuj-

tést és kisebb fadarabokat.

— Gyujtsa meg a tlzgyujté kockat egy hosszu

ongyujtéval.

— Lassan tegyen ra fahasabokat, szaraz fat vagy

gyujtost. Ha a fadarabok meggyulladtak, sziikség
szerint tegyen a tlizre még.

— Lassan tegyen ra tlizifat.
— Soha ne rakja a fat magasabbra, mint a belsé bur-

kolat fels6 szell6z6nyilasai, ellenkezé esetben a
levegéellatas megszakad és a tliz fistoIni fog.
Ugyeljen arra, hogy a fa a nyilasok alatt legyen,
és az az utantoltés utan jol lathaté maradjon.
Megjegyzés: A nem teljesen elégetett
tuzeléanyagot a keringtetd szerkezet Ujra
elégeti, igy egy masodlagos égési struk-
tdra jon létre. Maximalis tizel6anyag-
mennyiség utantoltésenkeént: 15 kg.

Pellet meggyujtasa
— Gy6z6djon meg réla, hogy a tiiztal aljan nincs

tébb hamu.

— Toltse fel az égésteret pellettel, amig az el nem

éri a termékben 1évd, fels6 szell6zényilasok also
részét. Soha ne tdltse a pelletet a belsé burkolat
fels6 szell6zényilasainal magasabbra, mert ez
megzavarja a levegd keringését, és a t(iz fustdlni
fog. Ugyeljen arra, hogy a pellet a nyilasok alatt
legyen, és az az utantoltés utan jél lathaté marad-
jon.

— Helyezzen egy tlizgyujté kockat a pellet koze-

pére.

— Gyujtsa meg a tlizgyujté kockat egy hosszu

ongydujtoval.

— Hagyja, hogy a tlizgyujté kocka meggyuijtsa a pel-

letet, és szlikség szerint adjon hozza kis mennyi-
ségl pelletet.
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— Ha pelletet kell utantdlteni, akkor azt az égési id6é
vége felé ajanlott 0,5-1 kg-os adagokban meg-
tenni.

Megjegyzés: Ha tul sok pelletet adagol
egyszerre, el6fordul, hogy a tiiz megfullad
és fustolni kezd. Csak kis mennyiséget
adjon hozza.

— Lassan adagolja a flirészpor pelletet.
Megjegyzés: A nem teljesen elégetett
tlzel6anyagot a keringtet6 szerkezet Ujra
elégeti, igy egy masodlagos égési struk-
tura jon létre. Maximalis tuzel6anyag-
mennyiség utantdltésenként: 15 kg.

A grillsiit6 eloltasa
— Hagyja, hogy a tliz magatdl kialudjon.
— Ne hasznaljon vizet a tiz eloltasahoz, mert ez
veszélyes, és karosithatja a tlizhelyet.

Tippek és hasznos informaciok

* Alegjobb eredmény érdekében hasznaljon sza-

raz keményfat.

¢ Minden hasznalat utan varja meg, amig a készu-
lék teljesen lehl, majd forditsa fejjel lefelé a
maradék hamu eltavolitasahoz. Szaraz ruhaval
torolje le.
Arendkivil magas hémérséklet a haz belsejében
elszinez6dést okozhat. Ez normalis jelenség. Bar
a nemesacél rozsdaallébb, de nem rozsdamen-
tes.

¢ Hosszan tarté nedvességnek valo kitettség foko-
zott elszinezédéshez és/vagy rozsdaképzédés-
hez vezethet. A rendkiviil magas belsé hémér-
séklet miatt a hazon elszinezédés/rozsdasodas
keletkezhet. Ez normélis jelenség, és nem befo-
lyasolja a normal hasznalatot.

A késziilék fels6 szell6zényilasokon tuli, tulzott
feltoltése rontja a hatékonysagot, és erésebb
flistképz6déshez vezet.

Tarolas, szallitas

Kiiltéri tarolas

Ha nem hasznalja, zarja le a grillfedelet, és fedje le a
grillsttét egy idéjarasallé fedéllel a szennyez6dések
és a sérllések elkerllése érdekében. Hagyja a
grillsttét teljesen kihdilni, mielétt letakarja.

Tarolas zart helységekben

Ha nem hasznalja, tavolitsa el az 6sszes szenet, és
a készuléket tarolja mindig tisztan és szarazon, szo-
bahémérsékleten.

Akésziiléket fagytdl mentes és szaraz helyen tarolja.
Szillitas

A szallitashoz lehet&ség szerint az eredeti csomago-
last hasznalja.

Selejtezés

A gép nem a haztartasi szemétbe vald! Selejtezze
szakszer(ien. Informaciét dnkormanyzatatél vagy a
hulladékbegyjté cégtél kaphat.

A csomagolas anyaga karton és megfele- (D
I6en jeldlt mGanyag, ami Ujra hasznosit- %
haté.

— Ezeketjuttassa el az Gjrahasznositasba.
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Miiszaki adatok
Cikkszam

min. tuzeléanyag-mennyiség
max. tiizeléanyag-mennyiség

236667
0,5 kg
15kg



Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZzena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znade upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

N

OPASNOST! Neposredna opasnost po
Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasnha situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za poslje-
dicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od oteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Za Vasu sigurnost
Opsta sigurnosna uputstva

Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumijeti ovo uputstvo za upotrebu prije
prvog koristenja uredaja.

Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako
ne postujete sigurnosna uputstva, sebe i druga
lica dovodite u opasnost.

Sacuvajte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna
uputstva radi buduce upotrebe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i
uputstvo za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u
ispravnom stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio
ostecéen, mora se staviti van pogona i propisno
odloziti.

Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da
bude siguran od djece i neovlastenih lica.

Ne preopterecuijte uredaj. Uredaj upotrebljavajte
samo za svrhe za koje je i namijenjen.

Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju:
Umor, bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i
droga su neodgovorni, posto viSe niste u stanju
uredaj sigurno koristiti.

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane
osoba (uklju€ujuéi djecu) s ogranic¢enim fizickim,
senzorickim ili duSevnim sposobnostima ili nedo-

statkom iskustva i/ili znanja, njih mora nadgledati
osoba koja je nadlezna za njihovu sigurnost ili im
mora dati instrukcije o tome kako se koristi uredaj.
Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.
Uvijek slijediti vazece nacionalne i internacio-
nalne sigurnosne propise, propise o sigurnosti i
radu.

Sigurnosne upute specificne za uredaj

Svi dijelovi proizvoda se moraju ispravno monti-
rati.

Pozor! Koristenje samo pod nadzorom odraslih
Nemojte koristiti proizvod dok ne procitate uput-
stvo za upotrebu i upozorenja.

Proizvod je namijenjen samo za vanjsku upotrebu
i ne smije se koristiti u zgradama, garazama ili
drugim zatvorenim prostorima.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu upo-
trebu.

Proizvod se ne smije koristiti za grijanje unutras-
njih prostora. Toksicni ugljicni monoksid moze se
nakupiti i uzrokovati gusenje i mogucéu smrt.
Proizvod postaje izuzetno vru¢ tokom rada.
Nikada ne pokuSavajte dodirivati, pomicati ili
Cistiti proizvod dok je u radu ili prije nego se pot-
puno ohladi.

Sve povrsine proizvoda postaju izuzetno vruce
tokom rada. Da biste izbjegli opekotine i ozbiljne
ozljede, ne dirajte proizvod dok se vatra potpuno
ne ugasi i proizvod se potpuno ne ohladi. Nikada
nemojte dirati ugalj ili pepeo da provjerite jesu li
jos topli.

Prilikom rukovanja posebno vru¢im komponen-
tama treba nositi zastitne rukavice.

Djeca ne smiju da rukuju proizvodom.

Ne ostavljajte proizvod bez nadzora i uvijek drzite
djecu i ku¢ne ljubimce podalje od rostilja.
Koristite samo na ¢vrstom tlu. Nemojte instalirati
niti koristiti u/na ¢amcima ili vozilima za rekrea-
ciju.

Kada koristite loziSte, poduzmite iste mjere pre-
dostroznosti kao i kod otvorenog plamena.
Konzumacija alkohola, lijekova na recept ili bez
recepta moze narusiti pravilno sastavljanje i sigu-
ran rad uredaja.

Nemojte koristiti benzin, kerozin, dizel, te€nost za
upaljac, alkohol ili druge zapaljive te€nosti za
paljenje ili ponovno paljenje proizvoda.

Ne skladistite ili ne koristite benzin ili druge zapa-
liive pare i te€nosti u blizini.

Nemojte skladistiti ili koristiti TNG boce unutar 8
m od proizvoda u radu.

Ovaj uredaj se mora drzati dalje od zapaljivih
materijala tokom rada.

Drzite sve kablove za napajanje dalje od proi-
zvoda.

Nemojte koristiti proizvod u potencijalno eksplo-
zivnim atmosferama. Odrzavajte podrucje oko
proizvoda bez zapaljivih materijala, benzina ili
drugih zapaljivih tekucina.

Uvijek koristite proizvod na ravnoj, nezapaljivoj
povrsini. Upotreba na drvenim ili kompozitnim
terasama je na vlastitu odgovornost.
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* Nemojte nositi zapaljivu ili Siroku odje¢u kada
koristite proizvod.

* Nemojte koristiti proizvod u vjetrovitim uvjetima.

* Nemojte se naginjati preko proizvoda kada ga
palite ili njime rukujete.

* Nemojte udisati dim iz vatre i izbjegavajte da vam

dim ude u odi.

Proizvod treba redovno provjeravati i Cistiti nakon

svake upotrebe.

* Nemojte koristiti vodu za gaenje pozara, jer to
moze uzrokovati oSteéenje proizvoda i ozljede
korisnika.

* Nepridrzavanje gornjih uputstava moze dovesti
do ozbiljnih ozljeda, smrti i/ili oSte¢enja imovine.

7y
X
L
X

Az

* Zaotvorene i zatvorene rostilje kao i za fiksno
instalirane rostilje: ne koristite rostilj u zatvore-
nom i/ili prostorijama za stanovanje, npr. zgra-
dama, Satorima, kamp prikolicama, kamp kuci-

cama, plovilima. Postoji opasnost od trovanja
ugljen-monoksidom.

Opseg isporuke
Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

» SadrZaj isporuke — str. 2
Montaza

OPASNOST! Opasnost od porezotina!
Limeni dijelovi mogu imati oStre rubove.
Budite oprezni prilikom montaze.

PAZNJA! Opasnost od oStecenja proi-
zvoda! Proizvod se mora montirati na
évrstoj, ravnoj i dovoljno nosivoj podlozi.
Montaza na podlozi koja ne ispunjava ove
zahtjeve smanjuje stabilnost proizvoda.

» Montaza — str. 4

— Montirajte proizvod na ¢&vrstoj, ravnoj i dovoljno
nosivoj podlozi .

— Nakon montaze provjerite sve veze.
* Rastavljanje je u obrnutom redoslijedu.

Posluzivanje

OPASNOST! Opasnost od eksplozije!
Za paljenje ili ponovno paljenje ne koristiti
Spirit, benzin ili neku sliéne tekucine!

Koristite samo pomo¢ za paljenje prema
EN 1860-3!
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OPASNOST! Opasnost od pozara!!
Ovaj rostilj se vrlo zagrije i ne smije se
pomicati za vrijeme pogona!

Djecu i ku¢ne Zivotinje drzati na rastoja-
nju!
Ne koristiti u zatvorenim prostorijama!

UPOZORENJE! Opasnost od opeko-
tina! Prilikom dodirivanja bilo kojeg dijela
rostilja uvijek nosite rukavice u skladu s

DIN EN 407, jer se mogu jako zagrijati
tokom rada.

» PosluzZivanje — str. 8

Paljenje drveta

— Pazite da na dnu posude za vatru nema pepela.

— Prvo, stavite tinder, drvo za potpalu i male
komade drveta u sredinu proizvoda.

— Upalite potpaljiva¢ dugim upaljacem.

— Polako dodaijte cjepanice, suha drva ili drvo za
potpalu. Kada se komadi drveta zapale, dodajite
ih po potrebi.

— Polako dodajte drva za ogrjev.

— Nikada nemojte slagati drva visocije od gornjih
otvora za ventilaciju unutradnjeg kucista, inace ¢e
se prekinuti dovod zraka i vatra ¢e se dimiti. Uvje-
rite se da su drva ispod otvora i da su jasno vid-
liiva nakon ponovnog punjenja.

Uputa: Nepotpuno sagorjelo gorivo se
ponovo sagorijeva kroz cirkulacijsku
strukturu, formirajuéi tako sekundarnu
strukturu sagorijevanja. Maksimalna koli-
¢ina goriva po punjenju: 15 kg.

Paljenje peleta

— Pazite da na dnu posude za vatru nema pepela.

— Napunite komoru za sagorijevanje peletom sve
dok ne bude direktno ispod gornjih ventilacionih
otvora unutar proizvoda. Nikada nemojte slagati
pelet visoc€ije od gornjih otvora za ventilaciju unu-
tra, jer ¢e to poremetiti cirkulaciju zraka i uzroko-
vati dimljenje vatre. Uvjerite se da se pelet nalazi
ispod otvora i da je jasno vidljiv nakon ponovnog
punjenja.

— Postavite potpaljiva¢ u sredinu peleta.

— Upalite potpaljiva¢ dugim upaljacem.

— Pustite da potpaljiva¢ zapali pelet i dodajte male
koli¢ine peleta po potrebi.

— Ako je potrebno dopunjavati pelete, preporucuje
se da to ucinite pred kraj vremena gorenja u por-
cijama od 0,5-1 kg.

Uputa: Ako dodate previSe peleta odjed-
nom, vatra se moze ugusiti i dimiti.
Dodajte samo male koli€ine.

— Polako dodajte pelet piljevine.
Uputa: Nepotpuno sagorjelo gorivo se
ponovo sagorijeva kroz cirkulacijsku
strukturu, formirajuéi tako sekundarnu
strukturu sagorijevanja. Maksimalna koli-
¢ina goriva po punjenju: 15 kg.

Ugasiti rostilj
— Pustite da vatra sama izgori.



— Ne koristite vodu za gasenje pozara, jer je to opa-

sno i moze ostetiti ognjiste.
Savjeti i korisne informacije

* Zanajbolje rezultate koristite suho tvrdo drvo.

* Nakon svake upotrebe sacekajte da se uredaj
potpuno ohladi, a zatim ga okrenite naopako da
ispraznite preostali pepeo. Za brisanje koristite
suhu krpu.

* Ekstremno visoke temperature mogu uzrokovati
promjenu boje unutar kucista. Ovo je normalno.
lako je nehrdajuci ¢elik otporniji na rdu, nije pot-
puno otporan na hrdu.

¢ Produzeno izlaganje vlazi moze dovesti do pove-
¢ane promjene boje i/ili stvaranja rde. Zbog
ekstremno visokih temperatura unutra, na kucistu
moze doci do promjene boje/rde. Ovo je normalno
i ne utiCe na normalnu upotrebu.

* Prepunjavanje jedinice izvan gornjih otvora za
ventilaciju ¢e smanijiti efikasnost i rezultirati sa
viSe dima.

Skladistenje, transport

Skladistenje na otvorenom

Kada ne koristite rostilj, zatvorite poklopac i prekrijte
ga zastitnom navlakom otpornom na vremenske
uslove kako biste sprije€ili zaprljanje i oStecenje.
Ostavite rostilj da se potpuno ohladi prije nego $to ga
prekrijete.

Skladistenje na zatvorenom

Uklonite sav ugalj kada rostilj nije u upotrebi i uvijek
ga skladistite Cistog i suhog na sobnoj temperaturi.
Cuvaijte uredaj na suhom mjestu bez mraza.
Prijevoz

Ako je moguce, za transport koristite originalnu
ambalaZu.

Odlaganje na otpad

Ovaj uredaj se ne smije odloziti na kuéni otpad! Pro-
pisno ga odlozite na otpad. Informacije vezane za
ovo moZete dobiti u odgovornom preduzecu za ukla-
njanje otpada.
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara- (D
juce oznacenih umjetnih materijala koji se %
mogu reciklirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu pre-

radu i upotrebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 236667
min. koli€ina goriva 0,5 kg
maks. koli¢ina goriva 15 kg

BAHR
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Mpiv eKIVAOETE...

MpoBAerépevn xpRon

H ouokeur) dev TTpoOPICETAI VIO ETTAYYEAMATIKN
xpnon. Mpéter va AapBavovTal utréyn ol YEVIKWG
AVOYVWPIOHEVEG TTPOBIAYPAPEG TTIPOANWNG ATUXNHE-
TWV Kal Ol CUPTTAPOBIBOUEVESG UTTODEIGEIG AOPaAEiag.
AIgEAyeTe HOVO dPATTNPIOTNTEG TTOU TTEPIYPAPOVTAI
oTIg TTapouoeg 0dnyieg xpriong. Kabe &AAn xprion
Bewpeital aveTTiTpeTTn Kal E0@aApévn. O KaTtaokeua-
OTAG Bev PEPEI EUBUVN Yia CnUIEG TToU Ba TTPOKUWOUV
até TTapopola Xpron.

Ti onpaivouv Ta xpnoigotroinuéva oUuBoAa;
O1 uTTodeieIg KIvOUVOU Kai ol UTTOBEIEEIG ETTIONUAIVO-

vTOI JE CaPpAVEIa OTIG 00nYieg xprong. Fivetal xprion
TWV akOGAoUBwv GUUROAWV:

KINAYNOZ! Apgoog Kiviuvog Bavdrou
N TPpaupaTiIopoU! Ayeca emikivouvn
KOTAOTAON TTOU UTTOPE Va £XEl WG ATTOTE-

Aeopa 1o Bdvaro | coBapolg TpauuaTi-
ououg.

MPOEIAOMOIHZH! MBavog kiviuvog
Bavdrou | TpaupaTiopoU! Mevikd eTTi-
KivOuvn KaTdoTAON TTIOU UTTOPEI VA EXEI WG
armrotéAeopa 1o BdvaTo ] coBapoug Tpau-
HaTiopoug.

NMPO®YAA=H! Evdex6uevog Kivduvog
TPaupaTiopou! Emkivouvn kardoTaon
TTOU UTTOPEI Va £XEI WG ATTOTEAECUA TPOU-
paTiopoug.

MPOZOXH! Kivduvog rpokAnong
{nuiwyv otn ouokeun! Katdotaon ou
UTTOPE( VOl EXEl WG ATIOTEAETUA UAIKEG
dnuigg.

Yodeign: MNMAnpogpopieg o1 otroieg TTapé-
XovTal yia TNV KOAUTEPN KATavOoNnaon Twyv
OI103IKACIWV.

MNa Tnv ac@dAeid cag

levikég utrodeigelg ao@aleiag

e Ta TNV aG@aAr Xprion Tou JNXavAPATog autou o
XPAOTNG Ba TTpéTTel va €xel SlaBAoel Kal KaTavory-
O€l aUTEG TIG 0ONYiEg TTPIV ATTO TNV TTPWTN XPNOoN.

* Na Tnpeite 6Aeg TIg UTTOdEIEEIG aoaAeiag! Av
TTaPaBAEWETE TIG UTTOBEICEIG AoPaAEiag, BETETE O€
KivOuvo T600 ToV €aUTO 00G 600 Kal GAAOUG.

o QuldooeTe OAeg TIG 0dnYyieg XPAONG Kal TIG UTTO-
OeifeIg ao@aAeiag yia To HEAAOV.

¢ Av TTOUNACETE ] TTOPAdWOETE GE TPITOUG TN
OUOKEUN, TTApadwaoTe OTIWCGOATIOTE Padi Kal TIG
TTapoUoeg 0dnyieg Xpnong.

* H ouokeur eTTPETTETAI VO XPNOIYOTIOIEITAl HOVO
o€ dyoyn katdoTtacon. Av n CUOKEUR 1 TUAKA TG
eival EAATTWUATIKA, TTPETTEN va TIBETAI EKTOG A€I-
TOUPYIag Kal va aTroppiTITETal CUPPWVA HE TIG
TTPOdIAYPAPEG.

¢ Makpi& amé Taidid! uAdooeTe TN CUCKEUR
Makpid atrd Taudid Kal un €¢ouciodoTnuéva
droya.

e MnV UTTEPYOPTWVETE Tr) CUCKEUN. XPNGIPOTTOIEITE
TN OUCKEUN POVO yia Toug TTPOBAETTOUEVOUG OKO-
T0UG.
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Na epyadeoTe TTAVTA PE TIPOCOXH KO € KAAR
@UOIKN KatdoTaon: H epyacia utré Tnv emApeIa
KoUpaong, aoBEVEIaG, OIVOTTVEUUATOG, PAPHAKWY
KQIl VOPKWTIKWYV OTTOTEAET aveUBuvn oupTTEPI-
@Oopd, yIaTi O€ QUTEG TIG TIEPITITWOEIG OEV PTTOPEITE
Va XPNOIUOTIOINOETE TN CUCKEUNR HE QOPAAEIQ.
AuTH n ouokeur dev TTpoopileTal yia Xprion aTtrd
dropa (CUMTTEPIAQUBAVOEVWY KAl TIAIOIWV) UE
MEIWPEVEG QUOIKEG, AIGONTIKEG A vONTIKEG IKAVOTN-
TEG N PE EANEIYN EPTTEIPIAG KAI/T) YVWONG, EKTOG Kal
av emTNPEoUVTal aTTd ATOHOo UTTEUBUVO YIa TNV
ao@AAEIt Toug 1 €éAafav atmd autd odnyieg oxe-
TIK& PE TN XPrON TNG GUCKEUNG.

BeBaiwdeite Trwg dev Traidouv Traidid Ye T
OUOKEUN.

Tnpeite TTAVTA TIG I0XUOUCEG €BVIKEG Kal DIEBVEIG
O1aTAEEIG aoPaAeiag, uyeiag kal Epyaciag.

Ei181kég utrodeigelg aoc@aleiag TNG CUOKEUNG

‘OAa Ta €€apTAPATA TOU TTPOIGVTOG TTIPETTEN VA Eival
owoTd guvappoloynuéva.

MpoooxA! Xprion pévo utroé Tnv mMITAPNON €VNAI-
KWV.

XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO aoU dlaRAoeTe
TIG 00nNYieg AeIToupyiag Kai TIG TTPOEIBOTTOINTIKES
UTTOEIEEIG.

To TTpOidV TTpoopPIZETal HOVO VIO EEWTEPIKN XPrioNn
Kl OEV ETTITPETTETAI VO XPNOIUOTTOIEITAI O€ KTipIa,
YKapag 1 GAAOUG KAEIOTOUG XWPOUG.

To TmPOidV Sev TTPOOPICETAI YIa ETTAYYEAATIKI
xenaon.

To TTPOidV dev ETTITPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI YIa
TN BEPPAVON ECWTEPIKWV XWPWV. To TOGIKO Yovo-
&eidlo Tou AvBpaka UTTOPEi va CUCOWPEUTET KAl va
TTPoKaAéoel ao@uéia kal TTeavwg Bavaro.

Kard 1n didpkela TnG Acitoupyiag, 1o TTpoidv Bep-
paivetal utrepBOAIKA. Mnv €TTIXEIPAOETE TTOTE va
ayyigeTe, va JETAKIVAOETE A va KABAPIoETE TO TTPO-
i6v evw) BpiokeTal og AsiToupyia A TTPIV KPUWOEI
TeAEiWG.

‘OAeg o1 em@AveIEG TOU TTPOIOVTOG BepuaivovTal
uTTEPPBOAIKG KaTA TN Agitoupyia. MNa va aTTopuyeTe
eykauuata kal coapols TPauuaTIopoUs, NV
ayyigete 1o TIPOIOV YéXPI va ORAOCEI TEAEIWG N
PWTIA Kal TO TIPOIOV VA KPUWOEl EVIEAWG. Mnv
ayyidete TTOTE Ta KAPBOUVA 1 TIG OTAXTEG, VIO VA
eAéygeTe av gival akdpa {eoTd.

MpéTrel va @opdaTe TTPOCTATEUTIKA YAVTIQ OTAV XEI-
piCeoTe 1D1aiTEPA KAUTA EaPTAMATA.

Aev emTPETTETAI N AEITOUPYIQ TOU TTPOIGVTOG OTTO
TTaIdId.

Mnv a@rveTe TO TTPOIOV XWPIG ETTIBAEWN, Kal KPa-
TaTe TTAVTA 1I01AITEPA TO TTAIOIA KAl TA KATOIKIBIO
Makpid atré Tn oxdpa.

XPNOIUOTIOINOTE TO HOVO G€ OTABEPN ETTIPAVEIQ.
Mnv eykaBIOTATE KOl PNV XpnoiyoTroleite péoa/
TAvw O€ OKAPN A OXNMaTA AvaWuxniG.

‘Otav XpnaolpoTroleiTe TO T¢AKI, AGBETE TIG idIEG TTPO-
PUAAEEIG OTTWG Ba KAvaTE PE YUPVH PASYa.

H karavédAwon aAkodA, GuvTayoypa@oUhEVWY N
MN oUVTOYOYPA@POUNEVWY QPAPUAKWY UTTOPEI va
€TTNPEACEI APVNTIKA TN CWOTA TOTTOBETNON KOI TV
ao@OAr AEITOUPYiO TNG CUOKEUNG.



Mnv xpnoipotroigite Bevdivn, Knpodivn, vTigeA,
uypo avaTtTApa, OIVOTIVEUA 1] GAAG EUPAEKTO
uypda yia TNV avaQAEEN ) TNV €K VEOU avAaPAEEn
TOU TTPOIGVTOG.

Mnv atroBnkeUeTe Kal ynv XpnaoigoTrolgite Bevdivn
1| GAAOUG EUPAEKTOUG ATHOUG Kal EUPAEKTA UYP
KOVT@ OTO TTPOIOV.

Mnv aTToBnKeUETE KAl PNV XPNOILOTIOIEITE PIAAEG
uypagpiou o€ atréoTaon 8 m ato Tpoidv TTou Bpi-
OKETOI O€ AgIToupyia.

AUTA N ouoKeur TTPETTEN VO QUAGOCCETAI HOKPIA
aro e0@AeKTa UNIKG KaTd TN BidpKeia TG Aeimoup-
yiag.

Kpatdre 6Aa Ta kaAwdia peUpaTog pakpid atéd 1o
TTPOIOV.

Mnv xpnoiyoTToIEiTE TO TTPOIGV G€ dUVNTIKA EKPR-
Eiya TepIBaAlovTa. AloTnpRAoTE TNV TTEPIOXT YUPW
atrd 10 TTPOoidV atraAAaypévn atrd eUPAEKTA UAIKA,
Bevdivn N dAAa e0@AekTa UYPA.

XpPNOIYOTTOIEITE TIAVTA TO TTPOIOV O€ ETTITTEDN, WUN
eUQAeKTN em@aveia. H xprion og EUAIVEG 1) oUVOE-
TEG BEPAVTEG YiveTal pe dIKA oag uduvn.

Mnv @opdTe elAekTa 1] @apdid pouxa étav xpn-
OIUOTIOIEITE TO TTPOIOV.

Mnv xpnolpoTToIEiTE TO TTPOIGV OTAV PUOAEL.

Mnv okUBeTe TTGvWw atrd To TTPOoIdV 6TaV TO AVA-
Bete iy katd TN AciToupyia.

Mnv €10TTVEETE KATTVO ATTO TN QWTIA KOl ATTOQU-
YETE VO UTTEl KATTVOG OTA PATIO 0OG.

To 1Tpoidv Ba TTPETTEl va EAEYXETAI KAl va KaBapi-
CeTan TAKTIKG PETA aTTO KABE XproN.

Mnv xpnoIpoTTOIETE VEPS yia VO OBNOETE TN
QwTIA, KABWG QUTO UTTOPEI VO TTPOKOAETE! {NIG
OTO TIPOIGV KOl TPAUNATIONS TOU XPrOTH.

H pn Tpnon Twv Trapatdvw odnylwv PTTopEi va
odnynoel og coBapd TpaupaTiopo, Bavaro A/kai
UANIKEG CnUIEG.
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Ma avoixXTég Kal KAEIOTEG YNOTAPIEG KABWG KAl
Y10 HOVIO EYKATEOTNUEVEG YNOTAPIEG: Na N
AEITOUPYEITE TN YNOTAPIG O€ KAEIOTOUG KO/} KATOI-
KNOIJOUG XWPOUG, TT.X. KTipIQ, OKNVEG, TPOXO-
OTNITA, QUTOKIVOUHEVA TPOXOOTTITA, OKAPN. Yi-
oTatal Kivduvog BavaTou atéd dnAntnpiacn oo
povogeidio Tou dvBpaka.

Mapadoréog e§oTTAIGNOG

Ymwodeign: H mpaypatikn €ikdéva TG
OUOKEUNG 0OG PTTOPEI VO aTTOKAIVEI aTTO
QAUTH TWV OTTEIKOVIOEWV.

» [1pounBeuduevog e€0TTAIOUOS — O¢EA. 2

ZuvapuoAdynon
'2 KINAYNOZ! Kivduvog kotrig! Ta eAa-

OMPATIVO EEOPTHAUOTA PTTOPET VO £XOUV QIX-
unpég akuég. Na €ioTe TIPOOEKTIKOI KOTA
TN ouvapuoAdynon.

MPOZOXH! Kivduvog amoé {nuiég oTo
mwpoiov! To poidv TTPETTEI va GUVAPHO-
AoyeiTal o€ pia aTaBepny, eTTiTedn Ko
ETTOPKWG avOEKTIKI| 010 Bapog Bdon. H
GUVapHOAGYNaN o€ BACN XWPIG ETTOPKI
avToxn EMNPEACE! apvNTIKA T oTaBePo-
TNTA TOU TTPOIGVTOG.

» SuvapuoAdynon — aeA. 4
— ZUVOPHOAOYEITE TO TTPOIGV O€ pIa oTaBEP, ETTI-
TTEDN KAl ETTAPKWG AVOEKTIK aTo BApog Baon .
— MeTd Tn ouvappoAdynon eAEYXETE OAEG TIG OUVDE-
OEIG.
¢ H ammoouvappoAdynon Aapaver xwpa Pe TV
avtiBetn diadikaaia.

Xeipiopoég

'2 KINAYNOZ! Kivduvog ékpnéng! Mn

TTAPOMOIN UYPA VIO TO AVOMMA ) TO €K
véou avappa!l

XpnoiyoTtroigite pévo BondnTika avappa-
T0G oUpQwva pe 1o pdTutto EN 1860-3!

KINAYNOZ! Kivduvog trupkayidg! H
WnoTapI& auTr) avaTiTUGOEl TTOAU UWnAEg

BepUoKPaTieg Kal Bev ETMITPETTETAI VO
psmKlvsnal KaTé TN JIGPKEIQ TNG AgITOUp-
viag!

Kpatdte pakpid maidid kai katolkidia!
Mnv Tn XPNOIPOTTOIEITE O€ KAEIGTOUG
Xwpoug!

MPOEIAOINOIHZH! Kivduvog eykaupa-
Tog! Kard tnyv emagn pe otmolodrjmore
THNHA TNG YNOTAPIGS, PPOVTIOTE VOl
QOPATE YAVTIO OUNPWVA HE TO TIPOTUTIO
DIN EN 407, yiati utropei va avamtuxBei
TTOAU uwnAn Bepuokpacia katd 1o
WAGIWO.

» Xeipiouos — oeA. 8

Avappa {0Aou

— BeBaiwBeite 611 dev UTTAPYOUV OTAXTEG OTO KATW
MEPOG TNG €0TIOG.

— ApXIKQ, TOTTOBETACTE TOV OVOPAEKTHPA, TO TTPO-
OAvappa Kal JIKPG& KoppdTia EUAoU OTo KEVTPO
TOU TTPOIOVTOG.

— AvAyTe TOV ava@AEKTAPA PE Evav pakpu ava-
TTAPC.

— MNpooBéaTe aiyd oiyd kouTooupa, &Epd EUAA A
Tpoodvaupa. MOAIG TTédpouv wTia Ta UAQ, TTPO-
00£0Te KI GAAQ, OTTWG aTTAITEITAl.

— MNpooBéaTe o1yd-o1ya KauooguAa.

— Moté pnv oToIBddeTe Ta EUA WnAdTEPQ aTTd TOU
€MAvVwW avoiyuata eEaePITPOU TOU ECWTEPIKOU
TEPIBAAMATOG, DIOPOPETIKA N TTapoxn aépa Ba

XPNOIUOTIOIEITE OIVOTTVEUNQ, Bevdivn i

AN
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SlakoTTel Kal N ewTId Ba kaTTvioel. BeBaiwBeite 6T

Ta {UAQ BpiokovTal KATW OTTO TA AVOiyHaTa Kal OTI

eival eudIAKPITa PETE TN GUUTTARPWON.
Ymoéde1gn: To areAwg Kapévo Kaloluo
gavakaiyetal p€ow TNG dOUNG KUKAOPO-
piag, oxnuartifovTag €101 Yo dour| deuTE-
poyevoug kauong. Méyiotn TToodTnTa
Kauaoigou avd cupttAfpwaon: 15 kg.

Avappua TrEAAET

— BeBaiwBeite 611 eV UTTAPKXOUV OTAXTEG OTO KATW
MEPOG TNG €0TIAG.

— [epioTe TOV BAAAPO KAUONG PE TTEAAET, PEXPI VO
eival akpIBWG KATW aTTo TIG ETTAVW OTTEG ECAEPI-
OpoU OTO ECWTEPIKO TOU TTPOIGVTOG. MoTE pnv
oToIBACETE T TTEAAET WnASTEPQ ATTO T ETTAVW
aAvOoiyUOTa £EQEPIONOU OTO ECWTEPIKO, DIOPOPE-
TIK& N KuKAo@opia aépa Ba dIAKOTTEN KAl N QWTIA
Ba kamvioel. BeBaiwBeite 61 Ta TTEAAET BpiokovTal
KATW aT1ré Ta avoiydata Kal OTI ival EUdIAKPITA
META TN GUPTTARPWON.

— ToTroBeTAOTE £vaV AVAPAEKTAPA OTO KEVTPO TWV
TTENAET.

— AvAyTe TOoV ava@AekTApa PE Evav Jakpu ava-
TTHPA.

— AQRAOCTE TOV AVAQPAEKTAPO VA AvAWEl Ta TTEAAET Kal
TIPOOOEDTE PIKPEG TTOTOTNTEG TTEAAET, OTTWG XPEI-
aceral.

— Edv mpémrel va pocBéoeTe TTEAAET, CuVIGTATAI VO
TO KAVETE TTPOG TO TEAOG TNG BIAPKEIAG kalong, O€
d60¢Ig Twv 0,5-1 kg.

Ymo6deign: Edv mpoobéoeTe Tapa TTOAAG
TIEAAET pE TN pia, N wTId YTTopei va ofBn-
g€l Kal va Katrvioel. [MpocBéTeTe povo
MIKPEG TTOOOTNTEG.

— MpooBéteTe O1yd-o1yd Ta TTEAAET TS TTPIOVIDI.
Ymodeign: To areAwg Kapévo Kauoluo
gavakaiyetal y€ow TNG SOUNG KUKAOPO-
piag, oxnuartifovrag €101 Yo dOUr| dEUTE-
poyevouUg kauong. MéyioTn TToooTnTa
Kauaoipou avd cupttAfpwon: 15 kg.

2BACIYO TGN YNOTAPIAG
— ApAoTe TN QWTIA va oBroel atmd pévn Tng.
— Mnv XpnoIJoTIOIEiTE VEPOD YIO VO OBMOETE TN
PWTIA, KABWG auTd gival £TTIKIVOUVO Kal UTTOPET va
TIPOKAAETEI CNUIG OTNV £OTIA.

ZUMBOUAEG Kal XPNOIMES TTANPOPOPIES

e [a KaAUTEpa aTTOTEAECATA, XPNOIUOTIOINOTE
&npo okANpo EuAo.

* MeTd a1ré KABE XpAoN, TIEPIPEVETE PEXPI VO KPUW-
O€l EVTEAWG N OUOKEUN KalI, OTN OUVEXEIX, YUPIOTE
TNV avaTToda yia VO adEIGCETE TUXOV OTAXTN TTOU
£xel atropeivel. o To OKOUTTIONA, XPNOIPOTIOINOTE
éva OTEYVO TTOV.

* O1 e€aIpeTIKG UYPNAEG BepuoKpaaieg YTTopei va
TTPOKAAETOUV ATTOXPWHATIONS OTO ECWTEPIKS TOU
TTePIBApaTOG. AUTO €ival QUGIOAOYIKS. Av Kal O
XGAuBag gival Mo avBeKTIKGG OTn OKoupId, deV
eival avogeidwTog.

* H maparetapévn €ékBean otnv uypagia pTropei va
0odnynoel G€ augnPEVO aTTOXPWHATIONS R/Kal oxn-
MaTIONO OKOUPIAG. AGYW TWV ECAIPETIKA UPNAWY
BEPPOKPACIWV OTO ECWTEPIKO, TO TTEPIBANUA PTTO-
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PEi va TTaPOUCIACEl ATTOXPWHATIONSG/TKOUPIA.
AuTé gival QUOIOAOYIKO Kal Bev £TTNPEACEI TNV
KQVOVIKI Xpnon.

¢ H utrepTTARPWON TNG CUOKEUNG TTEPA OTTO TIG
ETTAVW OTTEG £EUEPIOUOU PEIWVEI TNV ATTOd0CN KAl
odnyei o€ TTEPICTATEPO KATTVO.

ATmrofnkeuon, peTagopd

ESwrepikn amobrnkeuon

‘Otav 8ev Xpnaolyotroleital, KAEIOTE To KAAUPPA TNG
OXAapag Kal KAAUWTE TNV PE éva adIdBpoxo KAAuppa
YIO va oTTOTPEWETE MOAUVON Kal ¢nuId. AQROTE TN
OXAPa VA KPUWOEI EVIEAWG TTPIV TNV KOAUWETE.
Atrobnkeuon o€ KAEIGTOUG XWPOUG

Otav dev xpnolyotrolsital, apaipéaTte OAa Ta KAp-
Bouva kal atroBnkeveTe TTAVTA TN GUOKEUR Kabaph
Kal oTeyvA o€ Bepuokpacia dwuaTiou.
ATTOBNKEVETE TN OUOKEUR O€ OTEYVO Kal O€ &npod
HEPOG.

MeTagopd

Edv gival duvaTtov, XpnoIPOTIOINGTE TNV apXIKA
OUOKEUQTIa yIa TNV OTTOGTOAR.

AiG0son

H ouokeun auTr 8ev aviKel 0Ta OIKIAKG aTToppigpaTal
AlaBéoTe TO pe Tov KatdAAnAo TpéTTo. MTTOpEITE VO
N&BeTE OXETIKEG TTANPOYOPIES ATTd TOV APPBdIO OUV-
Oeapo d1IdBeong ATTOPPIUHATWY.

H ouokeuaaia atmroTeAeital ammd XapTdVI Kal @
TAQOTIKG YE avTioTolXn GAPAvon, Ta oTToia

UTTOPOUV VA avakukAwBoUv. %&

— Al0B€TeTE QUTA TA UAIKG TTPOG avaKU-

KAwaon.
Texvikd oTolxEia
Ap18u 66 TpoidvTOg 236667
EAdGx10TN TTOOOTNTA KAUGiOU 0,5 kg
Méy. TogétnTta Kauaipou 15 kg



Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

'2 GEVAAR! Direct levensgevaar of risico

op letsel! Direct gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot
gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of
ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal
hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen

* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van dit apparaat deze gebruiksaan-
wijzing voor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht!

Wanneer u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht

neemt, brengt u uzelf en anderen in gevaar.

* De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik
bewaren.

* Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weg-
geeft, moet u deze gebruiksaanwijzing absoluut
meegeven.

* Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt,
wanneer dit perfect in orde is. Als het apparaat of
een deel ervan defect is, moet het buiten gebruik
genomen en volgens de voorschriften verwijderd
worden.

* Houd kinderen uit de buurt van het apparaat!

Bewaar het apparaat buiten het bereik van kinde-

ren en onbevoegden.

Overbelast het apparaat niet. Gebruik het appa-

raat uitsluitend voor doeleinden, waarvoor het

bedoeld is.

Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie
werken: bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van
alcohol, medicijnen en drugs kunt u het apparaat
niet meer veilig gebruiken.

Dit toestel mag niet worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met gereduceerde fysi-
sche, sensorische en geestelijke vaardigheden,
of gebrek aan ervaring en kennis, hetzij, dat zij
samen onder toezicht van een voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.
. |Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spe-
en.

Neem altijd de geldige nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoorschrif-
ten in acht.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

Alle onderdelen van het product moeten correct

gemonteerd zijn.

Waarschuwing! Gebruik onder toezicht van vol-

wassenen.

Gebruik het product niet voordat u de gebruiks-

aanwijzing en de waarschuwingen hebt gelezen.

Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik

buitenshuis en mag niet worden gebruikt in

gebouwen, garages of andere afgesloten ruim-
ten.

Het product is niet bestemd voor commercieel

gebruik.

Het product mag niet worden gebruikt voor ver-

warming binnenshuis. Giftige koolmonoxide kan

zich ophopen en verstikking en mogelijk de dood
veroorzaken.

Het product wordt tijdens het gebruik extreem

heet. Probeer nooit het product aan te raken, te

verplaatsen of schoon te maken terwijl het in wer-
king is of voordat het volledig is afgekoeld.

Tijdens het gebruik worden alle oppervlakken van

het product extreem heet. Om brandwonden en

ernstig letsel te voorkomen, mag u het product
niet aanraken totdat het vuur volledig is geblust
en het product volledig is afgekoeld. Raak de
kolen of de as nooit aan om te controleren of ze
nog warm zijn.

Bij het hanteren van bijzonder hete onderdelen

moeten beschermende handschoenen worden

gedragen.

* Het product mag niet door kinderen worden
bediend.

* Laat het product niet onbeheerd achter en houd

kinderen en huisdieren altijd uit de buurt van de

grill.

Gebruik het product alleen op vaste ondergrond.

Niet installeren of gebruiken in/op boten of recre-

atievoertuigen.

* Wanneer u de vuurkorf gebruikt, dient u dezelfde
voorzorgsmaatregelen te nemen als bij open
vuur.

* Het gebruik van alcohol, voorgeschreven of niet-
voorgeschreven medicijnen kan de juiste mon-
tage en veilige werking van het apparaat in
gevaar brengen.

* Gebruik geen benzine, kerosine, diesel, aanste-

kervloeistof, alcohol of andere ontvlambare vloei-

stoffen om het product (opnieuw) aan te steken.
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Bewaar of gebruik geen benzine of andere brand-
bare gassen of vioeistoffen in de nabijheid van dit
apparaat.

Bewaar of gebruik flessen met vloeibaar gas niet
binnen een straal van 8 m van het werkende pro-
duct.

Het apparaat moet bij gebruik uit de buurt van
brandbare materialen worden gehouden.

Houd alle stroomkabels uit de buurt van het pro-
duct.

Gebruik het product niet in explosiegevaarlijke
omgevingen. Zorg ervoor dat er zich rondom het
product geen brandbare materialen, benzine of
andere brandbare vloeistoffen bevinden.
Gebruik het product altijd op een vlakke, niet-ont-
vlambare ondergrond. Gebruik op houten of com-
posiet terrassen is op eigen risico.

Draag geen ontvlambare of losse kleding wan-
neer u het product gebruikt.

Gebruik het product niet in winderige omstandig-
heden.

Leun niet over het product heen wanneer u het
aansteekt of bedient.

Adem de rook van het vuur niet in en zorg ervoor
dat u geen rook in uw ogen krijgt.

Het product dient na elk gebruik regelmatig
gecontroleerd en gereinigd te worden.

Gebruik geen water om de korf te blussen. Dit kan
schade aan het product en letsel bij de gebruiker
veroorzaken.

Als u de bovenstaande instructies niet opvolgt,
kan dit leiden tot ernstig letsel, de dood en/of
materié€le schade.
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Voor open en gesloten grills en ook voor vaste
grills: gebruik de grill niet in afgesloten en/of
bewoonbare ruimtes, zoals gebouwen, tenten,
caravans, stacaravans of boten. Dit is levensge-
vaarlijk vanwege koolmonoxidevergiftiging.

Leveringsomvang

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» Leveringsomvang — p. 2

Montage
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GEVAAR! Snijgevaar! Plaatdelen kun-
nen scherpe randen hebben. Wees voor-
zichtig bij de montage.

Bl Bl B

LET OP! Risico op productschade!
Het product moet op een vaste, egale en
voldoende solide ondergrond worden
gemonteerd. Een montage op een ver-
keerde ondergrond beinvloedt de stabili-
teit van het product.

» Montage —p. 4
— Product op een vaste, egale en voldoende solide

ondergrond monteren .

— Na de montage alle verbindingen controleren.
* Demontage vindt in omgekeerde volgorde plaats.

Bediening

GEVAAR! Ontploffingsgevaar! Voorhet
aansteken of opnieuw aansteken geen
spiritus, benzine of vergelijkbare vloei-
stoffen gebruiken!

Alleen ontbrandingshulpmiddelen vol-
gens EN 1860-3 gebruiken!

GEVAAR! Risico op brand! Dit grillap-
paraat wordt zeer heet en mag tijdens het
gebruik niet worden verplaatst!

Kinderen en huisdieren uit de buurt hou-
den!

Niet gebruiken in gesloten ruimtes!

WAARSCHUWING! Risico op brand-
wonden! Draag handschoenen conform
DIN EN 407 als u de grill aanraakt, omdat
alle delen van de grill tijdens het gebruik
zeer heet kunnen worden.

» Bediening - p. 8
Hout aansteken
— Zorg ervoor dat er geen as meer in de bodem van

de vuurkorf zit.

— Plaats eerst tondel, aanmaakhout en kleine stuk-

jes hout in het midden van het product.

— Steek het hout aan met een lange aansteker.
— Voeg langzaam houtblokken, droog hout of aan-

maakhout toe. Zodra de stukken hout viam vat-
ten, voegt u indien nodig meer toe.

— Voeg langzaam brandhout toe.
— Stapel het hout nooit hoger dan de bovenste ven-

tilatieopeningen van de binnenbehuizing, anders
wordt de luchttoevoer afgesloten en gaat het vuur
roken. Zorg ervoor dat het hout onder de ope-
ningen zit en dat deze na het opvullen duidelijk
zichtbaar zijn.
Aanwijzing: Onvolledig verbrande
brandstof wordt opnieuw verbrand via de
circulatiestructuur, waardoor een secun-
daire verbrandingsstructuur ontstaat.
Maximale hoeveelheid bij te vullen brand-
stof per keer: 15 kg.

Pellets aansteken
— Zorg ervoor dat er geen as meer in de bodem van

de vuurkorf zit.

— Vul de verbrandingskamer met pellets totdat ze

zich direct onder de bovenste ventilatieopeningen
in het product bevinden. Stapel pellets nooit hoger
dan de bovenste ventilatieopeningen, omdat dit

de luchtcirculatie verstoort en ervoor zorgt dat het



vuur gaat roken. Zorg ervoor dat de pellets onder
de openingen zitten en dat de openingen na het
opvullen duidelijk zichtbaar zijn.

— Plaats een aanmaakblokje in het midden van de
pellets.

— Steek het hout aan met een lange aansteker.

— Steek de pellets aan met de aansteker en voeg
indien nodig kleine hoeveelheden pellets toe.

— Als u pellets moet bijvullen, is het aanbevolen om
dit te doen tegen het einde van de brandtijd in
doses van elk 0,5-1 kg.

Aanwijzing: Als u te veel pellets tegelijk
toevoegt, kan het vuur doven en kan er
rook ontstaan. Voeg alleen kleine hoe-
veelheden toe.

— Voeg de pellets langzaam toe.

Aanwijzing: Onvolledig verbrande
brandstof wordt opnieuw verbrand via de
circulatiestructuur, waardoor een secun-
daire verbrandingsstructuur ontstaat.
Maximale hoeveelheid bij te vullen brand-
stof per keer: 15 kg.

De barbecue doven
— Laat het vuur uitbranden.

— Gebruik geen water om het vuur te doven, want
dat is gevaarlijk en kan de vuurkorf beschadigen.

Tips & nuttige informatie

* Voor het beste resultaat gebruikt u droog hard-

hout.

* Wacht na elk gebruik tot het apparaat volledig is
afgekoeld. Vervolgens draait u het apparaat om
de resterende as te verwijderen. Gebruik voor het
afvegen een droge doek.

Extreem hoge temperaturen kunnen verkleurin-
gen in de binnenbehuizing veroorzaken. Dat is
normaal. Hoewel roestvrij staal roestbestendig is,
is het niet roestvast.

* Langdurige blootstelling aan vocht kan leiden tot
verhoogde verkleuring en/of roestvorming. Door
extreem hoge temperaturen kan de binnenbehui-
zing verkleuren/roesten. Dit is normaal en heeft
geen invloed op het gebruik van het apparaat.
Als u het apparaat verder vult dan de bovenste
ventilatieopeningen, vermindert de efficiéntie en
ontstaat er meer rook.

Bewaren, transport

Buitenopslag

Sluit het deksel wanneer u de barbecue niet gebruikt
en dek de barbecue af met een weerbestendige
afdekking om verontreiniging en schade te voorko-
men. Laat de barbecue volledig afkoelen voordat u
deze afdekt.

Bewaren in gesloten ruimten

Verwijder alle houtskool wanneer u de barbecue niet
gebruikt en bewaar het apparaat altijd schoon en
droog bij kamertemperatuur.

Bewaar het apparaat op een droge, vorstvrije plaats.

Transport

Gebruik voor verzending zoveel mogelijk de originele
verpakking.

Afvalverwijdering

Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.
De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 236667
min. hoeveelheid brandstof 0,5 kg
max. hoeveelheid brandstof 15 kg
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Innan du boérjar...

Avsedd anvéandning

Produkten ar inte avsedd for kommersiellt bruk. All-
manna féreskrifter om olycksférebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Utfér endast de atgarder som beskrivs i denna bruk-
sanvisning. All annan anvandning ar otillaten felan-
vandning. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Vad betyder de symboler som anvands?

Faroanvisningar och dvriga anvisningar markeras
tydligt i bruksanvisningen. Féljande symboler
anvands:

N

FARA! Omedelbar livsfara eller risk for
personskador! Omedelbart farlig situa-

tion som medfér dédsfall eller svara per-
sonskador.

VARNING! Trolig livsfara eller risk for
personskador! Allmant farlig situation
som kan medfora dodsfall eller svara per-
sonskador.

SE UPP! Eventuell risk for personska-
dor! Farlig situation som kan medféra
personskador.

OBS! Risk for produktskador! Situa-
tion som kan medféra sakskador.

Maérk: Information som ska ge en battre
forstaelse av processerna.

For din sdkerhet
Allménna sékerhetsanvisningar

46

For att kunna anvanda produkten pa ett sékert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.

Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sékerhet-
sanvisningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv
och andra personer for fara.

Spara alla bruks- och sédkerhetsanvisningar for
framtida bruk.

Om du séljer eller Iamnar produkten vidare ska
denna bruksanvisning alltid félja med.

Produkten far anvandas endast nar den ar i felfritt
skick. Om produkten eller en del av den ar defekt
maste den tas ur bruk och bortskaffas korrekt.
Hall barn borta fran produkten! Foérvara produkten
utom rackhall for barn eller obehdriga personer.
Overbelasta inte produkten. Anvand produkten
endast for de &ndamal som den &r avsedd for.
Arbeta forsiktigt och endast om du befinner dig i
god fysisk kondition: trotthet, sjukdom, alkohol-
konsumtion eller paverkan av lakemedel och dro-
ger gor att du inte kan anvanda produkten pa ett
sakert satt.

Denna produkt ar inte avsedd att anvandas av
personer (i synnerhet barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental formaga och/eller av per-
soner som saknar kunskap om produkten, savida

de inte halls under uppsikt av en person som ans-
varar for deras sakerhet och ger instruktioner om
hur produkten ska anvandas.

Barn far inte leka med produkten.

Beakta alltid gallande nationella och internatio-
nella sakerhets-, halso- och arbetsféreskrifter.

Produktspecifika sdkerhetsanvisningar

Kontrollera att alla produktdelar &r korrekt monte-
rade.

Observera! Produkten ska anvandas under
uppsikt av vuxen.

Anvand inte produkten férran du har last bruksan-
visningen och varningarna.

Produkten ar endast avsedd fér utomhusbruk och
far inte anvandas i byggnader, garage eller andra
slutna utrymmen.

Produkten ar ej avsedd fér kommersiellt bruk.
Produkten far inte anvandas for uppvarmning av
inomhusytor. Giftig kolmonoxid kan ansamlas och
orsaka kvavning och eventuellt dod.

Produkten blir extremt het under drift. Férsok
aldrig rora, flytta eller rengdra produkten medan
den ar i drift eller innan den har svalnat helt.

Alla ytor pa produkten blir extremt varma under
drift. For att undvika brénnskador och allvarliga
skador, vidrér inte produkten férran elden ar helt
slackt och produkten har svalnat helt. Ror aldrig
kolen eller askan for att kontrollera om de fortfa-
rande ar varma.

Skyddshandskar bér anvandas vid hantering av
sarskilt varma komponenter.

Produkten far inte anvandas av barn.

Lamna inte produkten utan uppsikt och hall alltid
barn och husdjur borta fran grillen.

Anvand endast pa fast mark. Installera eller
anvand inte i/pa batar eller fritidsfordon.

Nar du anvander kaminen, vidta samma forsiktig-
hetsatgarder som du skulle géra med 6ppen laga.
Anvandning av alkohol, receptbelagda eller
receptfria lakemedel kan férsdmra enhetens kor-
rekta montering och sékra anvandning.

Anvand inte bensin, fotogen, diesel, tdndvatska,
alkohol eller andra brandfarliga vatskor for att
antanda eller aterantanda produkten.

Forvara eller anvand inte bensin eller andra
brandfarliga angor och vatskor i narheten.
Forvara eller anvand inte gasolflaskor inom 8 m
fran produkten nar den ar i drift.

Den hér enheten far inte anvandas i narheten av
brannbara material.

Hall alla kroppsdelar borta fréan produkten.
Anvand inte produkten i potentiellt explosionsfar-
liga miljéer. Hall omradet runt produkten fritt fran
brandfarliga material, bensin eller andra brandfar-
liga vatskor.

Anvand alltid produkten pa en plan, icke-brand-
farlig yta. Anvandning pa tra eller komposittrall
sker pa egen risk.

Bar inte brandfarliga eller 16st sittande klader nar
du anvander produkten.

Anvand ej produkten nar det blaser.

Luta dig inte éver produkten nar du ténder eller
anvander den.



¢ Andas inte in rék fran elden och undvik att fa rok i
6gonen.

Produkten boér kontrolleras och rengdras regel-
bundet efter varje anvandning.

* Anvand inte vatten for att slacka elden, eftersom
det kan orsaka skador pa produkten och skada pa
anvandaren.

Underlatenhet att folja instruktionerna ovan kan
leda till allvarliga skador, dédsfall eller egen-

domsskador.
A
@X
X

L ¥
For 6ppna och stangda grillar och for fast

installerade grillar: Anvand inte grillen i stdngda
och/eller bebodda utrymmen som byggnader, talt,

husbilar eller batar. Risk for livshotande kolmono-
xidférgiftning.

Ingar i leveransen

Mark: Det faktiska utseendet hos appara-
ten kan avvika fran illustrationerna.

» Leveransomfattning — sid. 2
Montering

'2 FARA! Risk for skarsar! Platdelar kan

ha vassa kanter. Var forsiktig vid monte-
ringen.

OBS! Risk for produktskador! Produk-
ten skall monteras pa ett fast, jamnt och
tillrackligt barande underlag. Montering
pa otillrackligt underlag férsamras pro-
duktens stabilitet.

» Montering — sid. 4
— Montera produkten pa ett fast, jamnt och tillra-
ckligt barande underlag .
— Kontrollera alla férbindningar efter monteringen.
* Demntering sker i omvand ordningsféljd.

Anviéndning

FARA! Explosionsrisk! Fér antandning

eller aterantandning far sprit, bensin eller
liknande vatskor inte anvandas!

Anvand endast tandhjalp enligt EN 1860-
3!

FARA! Brandfara! Den har grillen blir
mycket varm och far inte flyttas medan
den anvands!

Hall barn och husdjur borta!

Far ej anvandas i slutna rum!

AN

» Anvéndning — sid. 8
Tanda tra

— Set till att ingen aska finns kvar i botten av eldsta-
den.

— Placera forst fndske, tandvirke och sma tréabitar i
mitten av produkten.

— Anvand en lang tandare for att tdnda tandaren.

— Tillsatt langsamt ved, torr ved eller tandvirke. Nar
trabitarna tar eld, lagg till fler efter behov.

— Tillsatt tandvirke langsamt.

— Stapla aldrig ved hogre an de 6évre ventilationsdp-
pningarna pa innerhdljet, annars bryts lufttillfor-
seln och elden ryker. Se till att tré ligger under
Sppningarna och att de &r val synliga efter pafyll-
ning.

Mark: Ofullstandigt forbréant bransle ater-
férbréanns genom cirkulationsstrukturen,
vilket bildar en sekundar férbranningss-
truktur. Maximal branslemangd per pafyll-
ning: 15 kg.

VARNING! Risk for brannskador! Var
noga med att anvanda handskar enligt
DIN EN 407 nar du kommer i kontakt med
alla delar av grillen, eftersom de kan bli
mycket varma under anvandning.

Tanda pellets

— Settill att ingen aska finns kvar i botten av eldsta-
den.

— Fyll férbranningskammaren med pellets tills de ar
direkt under de 6vre ventilerna inuti produkten.
Stapla aldrig pellets hdgre an de dvre ventilerna
inuti, eftersom luftcirkulationen da stérs och elden
blir rokfylld. Se till att det finns pellets under
Gppningarna och att de &r vél synliga efter pafyll-
ning.

— Placera en tdndare i mitten av pelletsen.

— Anvand en lang tandare for att tdnda tandaren.

— Lat tdndaren tanda pelletsen och tillsatt sma
mangder pellets efter behov.

— Om du behdver fylla pa med pellets ar det lampligt
att gora detta mot slutet av brinntiden i portioner
om 0,5-1 kg.

Mark: Om du tillsatter for manga pellets
pa en gang kan elden kvavas och ryka.
Tillsatt endast sma mangder.

— Tillsatt sagspanspellets langsamt.
Mark: Ofullstandigt forbrant bransle ater-
forbranns genom cirkulationsstrukturen,
vilket bildar en sekundar férbranningss-
truktur. Maximal branslemangd per pafyll-
ning: 15 kg.

Sléackning av grillen
— Lat elden brinna ut av sig sjalv.

— Anvand ej vatten for att slacka elden, eftersom det
ar farligt och kan skada eldstaden.
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Tips och anvandbar information

F

e FOr basta resultat, anvand torrt [Ovtra.

« Efter varje anvandning, vanta tills enheten har
svalnat helt och vand den sedan upp och ner for
att tbmma eventuell kvarvarande aska. Anvand
en torr trasa for att torka av.

Extremt hdéga temperaturer kan orsaka missfarg-
ning inuti holjet. Detta &r normalt. Aven om rostfritt
stal ar mer rostbestandigt ar det inte rostfritt.
Langvarig exponering for fukt kan leda till 6kad
missfargning eller rostbildning. Pa grund av
extremt hoga temperaturer inuti kan héljet upp-
visa missfargning eller rost. Detta &r normalt och
paverkar inte produktens funktion.

Overfylining av enheten utanfér de évre ventilerna
minskar effektiviteten och resulterar i mer rok.

orvaring, transport

Forvaring utomhus

Stang grillocket nar grillen inte anvands och tack dver
den med ett vaderbestandigt skydd for att forhindra
att den blir smutsig eller skadas. Lat grillen svalna
helt innan du stanger locket.

Forvaring i staingda utrymmen

Avlagsna allt kol nar produkten inte anvands och for-
vara den alltid pa en ren och torr plats i rumstempe-
ratur.

Forvara produkten pa en frostfri och torr plats.
Transport

Anvand om mdjligt originalférpackningen for trans-
port.

Bortskaffande

Produkten far inte kastas i hushallssoporna! Borts-
kaffa den korrekt. Information om detta erhalls fran
ansvarig avfallshanteringsorganisation.

markta plaster som kan atervinnas.

Forpackningen bestar av kartong och upp- %

— Lamna dessa material till atervinningen.

Tekniska data

Artikelnummer 236667
min. branslemangd 0,5kg
max. branslemangd 15 kg
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Ennen kuin aloitat...

Maaraysten mukainen kaytto

Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttoon. Ylei-
sesti hyvaksytyt tybturvallisuusméaaraykset ja oheiset
turvallisuusohjeet on otettava huomioon.

Suorita ainoastaan toimia, jotka on kuvattu tassa
kayttdohjeessa. Kaikki muu kayttd on kiellettya vaa-
rinkayttda. Valmistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheu-
tuvista vaurioista.

Mita kaytetyt symbolit tarkoittavat?

Vaaroihin liittyvat ohjeet on merkitty selvasti kayttdoh-
jeeseen. Seuraavia symboleja kaytetdan:

VAARA! Viliton hengen- ja loukkaan-
tumisvaara! Valittdmasti vaarallinen
tilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai

aiheuttaa vakavia tapaturmia.

VAROITUS! Mahdollinen hengen- tai
loukkaantumisvaara! Yleinen vaarati-
lanne, joka voi johtaa kuolemaan tai vaka-
vaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaarallinen tilanne, joka voi
aiheuttaa tapaturmia.

HUOMAUTUS! Laitteen vahingoittu-
misvaara! Tilanne, joka voi aiheuttaa esi-
nevahinkoja.

Vihje: Tietoja, jotka ovat hyddyllisia vai-
heiden ymmartamisessa.

Oman turvallisuutesi takaamiseksi

Yleiset turvallisuusohjeet
* Taman laitteen turvallista kasittelya varten lait-
teen kayttdjan on ennen ensimmaista kayttoa
luettava kayttdohje ja ymmarrettava se.

* Noudata kaikkia turvallisuusohjeita! Turvallisuus-
ohjeiden laiminly6nnilld vaarannat itsesi ja muut
ihmiset.

Sailyta kayttoohje ja turvallisuusohjeet myohem-
paa tarvetta varten.
* Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle hen-
kilélle, anna tama kayttdohje laitteen mukaan.
* Laitetta saa kayttaa vain moitteettomassa kun-
nossa. Jos laite tai jokin sen osa on viallinen, laite
taytyy poistaa kaytosta ja havittaa asiaankuulu-
vasti.
Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta
aina lasten ja asiattomien henkiléiden ulottumat-
tomissa.
Ala ylikuormita laitetta. Kayté laitetta vain siihen
tarkoitukseen, johon se on tarkoitettu.
TyOskentele laitteella varoen ja vain hyvassa kun-
nossa: Laitteen kaytté vasyneend, sairaana, alko-
holin, ladkkeiden tai huumeiden vaikutuksen alai-
sena on vastuutonta, koska et voi hallita laitetta
turvallisesti.
Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6i-
den (lapset mukaan luettuina) kaytettavaksi, joilla
on psyykkisia, fyysisia tai aistirajoitteita tai joilla ei

ole kokemusta ja/tai tietoa laitteen kaytosta, ellei
heidan turvallisuudestaan vastaava henkilé valvo
kayttda tai opasta sita heille.

Varmista, etteivat lapset paase leikkimaan lait-
teella.

Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, ter-
veys- ja ty6turvallisuussdadoksia on aina nouda-
tettava.

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

Tuotteen kaikki osat taytyy asentaa oikein.
Huomio! Kaytt6é ainoastaan aikuisen valvonnan
alaisena.

Lue kayttdohje ja varoitukset ennen laitteen kayt-
toa.

Tuote on tarkoitettu vain kaytettavaksi ulkona.
Sita ei saa kayttaa sisatiloissa, autotalleissa tai
muissa suljetuissa tiloissa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattimaiseen kayt-
téon.

Tuotetta ei saa kayttaa sisatilojen lammittami-
seen. Myrkyllista hiilimonoksidia voi kerdantya,
mika voi johtaa tukehtumiseen tai kuolemaan.
Tuote kuumenee erittain kuumaksi kéyton aikana.
Ala koskaan koske tuotteeseen, liikuta sita tai
puhdista sitd, kun se on kaytdssa tai ennen kuin
se on taysin jaahtynyt.

Kaikki tuotteen pinnat kuumenevat erittain kuu-
maksi kayton aikana. Valttadksesi palovammat ja
vakavat vammat, koske tuotteeseen vasta, kun
tuli on sammunut ja tuote on taysin jaahtynyt. Ala
koskaan tarkista, onko hiili tai tuhka viela kuumaa,
koskemalla siihen.

Erityisen kuumia osia kasiteltdessa tulee kayttaa
suojakasineita.

Lapset eivat saa kayttaa tuotetta.

Al3 jata tuotetta valvomatta. Pidé lapset ja lemmi-
kit pois saleikon luota.

Kéayta vain kiintealla alustalla. Al kéyta tuotetta
veneessa tai muussa vapaa-ajan ajoneuvossa.
Noudata poytatakkaa kayttdessa samoja turvalli-
suustoimia kuin avotulta kasiteltdessa.
Alkoholin, reseptilaékkeiden tai reseptivapaiden
laakkeiden kayttd voi heikentda kykyasi asentaa
tai kayttaa laitetta turvallisesti.

Ala kéyta bensiinia, kerosiinia, dieselia, sytytys-
nestettd, alkoholia tai muuta syttyvaa nestetta
poytatakan sytyttdmiseen tai uudelleensytyttami-
seen.

Ala silyta tai kéyta bensiinia tai muita syttyvia
hoyryja ja nesteita tuotteen lahella.

Al sailyta tai kayta nestekaasupulloja 8 metrin
sateella kaytdssa olevasta tuotteesta.

Laite on pidettava kaytén aikana kaukana pala-
vista materiaaleista.

Pida kaikki sdhkojohdot pois laitteen 18helta.

Ala kayta tuotetta rajahdysherkalla alueella. Al4
sailyta tuotteen lahella palavaa materiaalia, ben-
siinia tai muita syttyvia nesteita.

Kayta tuotetta aina tasaisella, palamattomalla
alustalla. Tuotteen kaytté puu- tai komposiittite-
rasseilla on omalla vastuullasi.

Ala kayta tuotetta kéyttaessasi syttyvia tai valjia
vaatteita.
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Ala kayta tuotetta, kun tuulee.

» Ala kumarru tuotteen ylle sytyttaessa tai tuotetta
kayttédessa.

. AI? hengité savua. Valta savun kulkeutumista sil-

miin.

Tarkista ja puhdista tuote sdanndllisesti jokaisen

kayton jalkeen.

o Ald sammuta tulta vedell3, silld se voi johtaa tuot-
teen vaurioitumiseen tai kayttajan vammoihin.

* YIlIa olevien ohjeiden noudattamatta jattdminen

voi johtaa vammoihin, kuolemantapauksiin ja/tai

esinevaurioihin.

7N
X
L
X

A
Avonaiset ja suljetut grillit kuten myés kiinte-
asti asennetut grillit: Ala kayta grillia katetuissa
tai asutuissa tiloissa, esim. rakennuksissa, tel-
toissa, asuntovaunuissa, asuntoautoissa,

veneissa. Grillin kayttd aiheuttaa naissa tiloissa
hakamyrkytysvaaran.

Toimituksen sisilto

Vihje: Sinun laitteesi ulkon&ké voi poiketa
kuvista.

» Toimituksen sisélté — siv. 2
Asennus

'2 VAARA! Leikkuuhaavojen vaara! Pel-

tiosissa voi olla teravat reunat. Ole varo-
vainen asennuksessa.

HUOMAUTUS! Tuotevahinkojen

vaara! Tuote asennetaan kiintealle, tasai-
selle ja riittdvan kuormituksen kestavalle

alustalle. Huono alusta vaikuttaa negatii-

visesti tuotteen stabiilisuuteen.

» Asennus — siv. 4

— Tuote on asennettava kiintedlle, tasaiselle ja riitta-
van kestavalle alustalle..

— Tarkista asennuksen jéalkeen kaikki liitokset.

¢ Purkaminen tapahtuu painvastaisessa jarjestyk-
sessa.

Kaytto
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VAARA! Rédjahdysvaara! Ala kayta
sytyttdmiseen tai uudelleen sytyttamiseen
alkoholia, bensiinia tai muita vastaavia
nesteita!

Kayta ainoastaan standardin EN 1860-3
mukaisia sytytyspaloja!

VAARA! Tulipalovaara! Tama grilli kuu-
menee erittain kuumaksi eika sita saa siir-
taa kayton aikana!

Pida lapset ja eldimet kaukana!

Ei saa kayttaa suljetuissa tiloissa!

VAROITUS! Palovammojen vaara!
Koskettaessasi grillin osia kayta aina
standardin DIN EN 407 mukaisia kasi-

neita, silld osat voivat kuumentua hyvin
kuumiksi kayton aikana.

» Kéytté — siv. 8
Puun sytyttdminen

— Varmista, ettei tulipesan pohjalla ole tuhkaa.

— Aseta tuotteen keskella sytytin, sytyke ja pienia
puupaloja.

— Sytyta sytyke palamaan pitkalla tulitikulla.

— Lisaa hitaasti halkoja, kuivia puita tai sytykkeita.
Lisaa puita sita mukaan, kun ne palavat.

— Lisaa polttopuita hitaasti.

— Ala koskaan pinoa puita yli sisékotelon tuuletus-
aukkojen. Muuten ilmavirtaus estyy ja syntyy
savua. Varmista, ettd puu on aukkojen alapuolella
ja ettd puuta lisattédessa aukot eivat peity.

Vihje: Huonosti palanneet puut poltetaan
uudelleen kiertojarjestelman kautta, mika
johtaa toissijaiseen palamiseen. Poltto-
puun enimmaismaara: 15 kg.

Pelletin sytyttaminen

— Varmista, ettei tulipesan pohjalla ole tuhkaa.

— Tayta polttosailié pelleteilla, kunnes pelletit ylta-
vat tuotteen sisdosan ylimpaan tuuletusaukkoon.
Ala koskaan pinoa pelletteja yli sisékotelon tuule-
tusaukkojen. Muuten ilmavirtaus estyy ja syntyy
savua. Varmista, etta pelletit ovat aukkojen ala-
puolella ja etta niité lisattdessa aukot eivat peity.

— Aseta sytyke pellettien keskelle.

— Sytyté sytyke palamaan pitkalla tulitikulla.

— Sytyta pelletit sytykkeen avulla. Liséa pelletteja
tarvittaessa.

— Jos pelletteja taytyy lisata, se kannattaa tehda
palamisajan loppuvaiheessa noin 0,5-1 kg:n
erissa.

Vihje: Jos lisaat lian monta pellettia ker-
ralla, palo voi sammua tai savuttaa. Lisaa
vain pieni maara kerralla.

— Lisda sahanpurusta valmistettuja pelletteja
hitaasti.

Vihje: Huonosti palanneet puut poltetaan
uudelleen kiertojarjestelman kautta, mika
johtaa toissijaiseen palamiseen. Poltto-
puun enimmaismaara: 15 kg.
Grillin sammuttaminen
— Anna tulen palaa itsestaan loppuun.
- Ala kayta sammuttamiseen vetta, silla se voi olla
vaarallista ja vahingoittaa tulisijaa.
Vinkkeja ja hyodyllista tietoa
¢ Parhaan tuloksen saavuttamiseksi kayta kuivaa
kovapuuta.



* Odota jokaisen kayttdkerran jalkeen, etta laite
jaahtyy taysin. Kdanna se ympari vasta sen jal-
keen ja tyhjenna loppu tuhka. Kéayta puhdistami-
seen kuivaa liinaa.

Erittdin korkeat I1ampétilat voivat varjata kotelon
sisdpuolen. Tama on normaalia. Jaloteras on
ruostumatonta, mutta se ei ole taysin ruosteen-
kestava.

Pitkaaikainen altistuminen kosteudelle voi johtaa
lisdantyneeseen varinmuutokseen ja/tai ruosteen
muodostumiseen. Kotelon sisapuolelle voi muo-
dostua varinmuutoksia/ruostetta erittdin kuumien
lampétilojen seurauksena. Téma on normaalia
eika vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Sailion tayttaminen yli ylimpien tuuletusaukkojen
vahentaa laitteen tehoa ja johtaa savun muodos-
tumiseen.

Varastointi ja kuljetus

Sailytys ulkona

Sulje grillin kansi, kun se ei ole kaytéssa. Likaantumi-
sen ja vaurioiden estamiseksi grilli tulee peittda sdan-
kestavalla suojalla. Anna grillin jadhtya taysin ennen

suojan asettamista.

Sailytys suljetuissa tiloissa

Poista puubhiilet grillista, kun se ei ole kaytdssa. Sai-

lyta tuotetta puhtaassa ja kuivassa tilassa huoneen-

lammdssa.

Sailyta tuotetta suojattuna pakkaselta ja kosteudelta.
Kuljetus

Kuljeta tuote mahdollisuuksien mukaan alkuperais-
pakkauksessa.

Havittaminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta
jatelaitokselta.

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-

vasti merkityistd muoviosista, jotka voidaan %: <:9

toimittaa kierratettaviksi.
— Toimita ndméa materiaalit uudelleenkay-
tettaviksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 236667
Polttopuun vahimmais maara 0,5 kg
Polttopuun enimmaismaara 15 kg
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Sl  Garancijski list
Firma dajalCa QAranCiJe: .........ooi ettt ettt ettt ettt e re e et en e e e e s ettt e e e neeanneeeanean

SedeZ daJalCa GArANCIE: . ... ittt ettt ettt e et e e e en et ettt e e e e en e e e e ante e neeeeaeeeanreeenee
FIrmMa ProaJAICA: ...... .ottt et ettt h s e et e et et e e s e e et e e e b e e s e e et e e e e e eanas
SEACZ PrOUGJAICA: ....eetecreeiee ettt ettt ettt ettt ettt et e e e s e e e e e bR e e e e et et e e e et et e e e e n e e e e neentenneeeineereeane

Podatki o blagu/produktu:

Datum izrocitve blaga/produkta POtroSNIKU: ...........coiiiiiiieiie ettt e et ee e e e e e s

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zacne
teCi z izroCitvijo blaga potroSniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo S$e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potro$nika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon
Ma auTd 10 TIPOIGY 10X UE! eyyunan pe Sidpkeia dUo £Tn aTrd TNV NuUepopnvia ayopdg, epGooV auTo £XEl AYOPAOTEI
aTré TO KATAGTNUA TIOU QVOPEPETAl TTIO KATW.
BAGBeg TTou TrpoépxovTal atrd akaTGAANAN HETaXEIpIon ) XEIPITPO, AGBog ToTToBETNGN 1 UAAEN, aKaTAAANAN
auvoeon f eykatdaTtaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KABWG Kal o€ TTAPEPPATCEIG TOU AYOPATTA N
TPITWV 01 0TToiEG dEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPAONG TTOU OUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KAAUTITOVTAI ATTO
TNV gyyunon. Emiong, dev kaAUTITETAI N QuUaIoAoyIKn ®Bopda Adyw Xpriong. MpoTteivoupe va diaBdoeTe
TIPOOEKTIKA TIG 00NYiEG XPATEWG, BIOTI TIEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.
MNa Adyoug e§akpiBwong TNG nUepopNviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KpatAoeTe TNV atrddeIgn ayopdg, TTou
aTTOTEAET TO HOVO ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg.
Ymodeigeig:
1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov OTIwg TTPETTEL, EAEYETE TTapakahoUue TTpWTa Av N alTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AABoG XeIPITHOG.
2. Ze ePITITWON TToU BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TrepimTwon BAGRNG TTapakaAoUue
ATTEUBUVOEITE TTPOOWTTIKG OTO KATAGTNUO AYyOoPdS.
MapakaloUpe TTpoaégTe 6T Ba eMOUVATITETE, Ba £x€TE SlaBéIpa, 1) Ba épeTe padi oag ae kGBe TEPITTTwaN Ta ak6AouBa:
— ATodeign ayopdg
— Mepiypagn mpoidvTog/Tutrog/Mdapka
— Mepiypa®n Tou eppavifépevou TTPoRARUATOG HE 600 To duvaTdV TTIO AKPIRA avagopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG Twv SIKAIWPATWY TTOU TTOPEXOVTaI ME TNV TTApoUaa £yyUnan OToV KATavaAwTh, autdg EXEl 0€ KABE TTEPITTTWON
Kal 6Aa Ta SIKAIWMATA TTOU OTTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG BIATALEIG KAl TOUG VOPOUG OXETIKA WE TN cUpBacn TTwAnong.
Aiavopn:

DE Mangelanspriiche IT Reclami per difetti

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere Produkte
werden in modernen Produktionsstétten gefertigt und unter-
liegen einem international anerkannten Qualitatsprozess.
Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri prodotti sono
fabbricati in moderne officine di produzione e sono sottoposti
ad un processo di qualita internazionalmente riconosciuto.
Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo, porti
questo articolo insieme allo scontrino al Suo negoziante.
Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chere cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués dans
des ateliers de production modernes et sont soumis a un

processus de qualité reconnu au niveau international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-

tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-

tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Véazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podiéhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste presto méli divod ke stiznostem, pfineste pro-
sim vyrobek spole¢né s dokladem o koupi vasemu prodejci.
Pro nase vyrobky plati zakonna reklamacni Ihuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zédkaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zakfadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na Swiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczyé
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jétallasi jegy

Tisztelt Vevonk! Termékeink modern gyarban készil-
nek, nemzetkoézileg elismert minéségbiztositasi
rendszer alatt.

Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyitt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci! Nasi proizvodi se proizvode u moder-
nim tvornicama i podlijezu medunarodno priznatom
procesu provjere kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete VaSem trgovcu.
Za na$e proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.
Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienita kliente, godatais klient, misu produkcija tiek
izgatavota modernas razotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomér ir iemesls celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutSekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det anda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tilsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. képdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezast] pretenzijai teikti, pristaty-
kite §j gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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